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DISCURSO DEL SR. BAILEY OLTER, PRESIDENTE bE LOS ESTAbOS FEDERADOS DE MICRONESIA 

&JPREGIDENTE (interpretación del árabe)! La Aswnblee escuchará 

clhote el discurso del Presidente de loe Estadoe Federados de Micloneeia. 

E~_PReSII?El,$TE (interpretación del árabe)! En nombre de la 

Asamblea Genel al, tengo el honor de dar le bienvenida a lee Naciones Unidas 

al Presidente de los Estados Federados de Micronesia, el Excelentísimo 

Sr. Bailey Wlter, a quien invito a dirigirse a la Asamblea General. 

El-.~.~5i~~~~9LTEE (interpretación del inglés) : Sr. Piesidente: 

Tengo el alto honor de dirigirme a usted hoy como Presidente del Foro del 

E>acífico Meridional y  como Presidente de mi país, los Estados Federado6 de 

Miclunes ia, que hace apenas unos días fue admitido en este Órgano. Dado el 

papel clave que ?sta Organización desempeña en este momento histórico de las 

relaciones internacionales, es testimonio viviente de la vigencia de los 

principios de la Carta que la Asamblea se haya avenido a permitir que 

intervenga uno de sus Miembros que ha ingresado más recientemente. 

Ante todo, Sr. Presidente, en lo que respecta al Foro del Pacífico 

Meridional y  a mi país, quiero referirme a las enormes expectativas que 

significa su elección como Presidente de la Asamblea General en su cuadragésimo 

sexto período de sesiones. Su txperiencia y  su prestigio hacen que sea 

sumamente afortunada su elección para dirigirnos de forma que nos permita 

abordar eficazmente cantes cuestiones que ahora más que nunca puede examinar 

este Órgano con grandes expectativas. Vayan a usted nuestras calurosas 

felicitaciones y  nuestros mejores deseos. 
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También deseo expreeer nuestro agradecimiento y aprecio al Secretario 

Geneeal, Sr. Péreo de Cudllar, que sigue día a día preatendo diligentes 

eervicior, para beneficio de todoa loe ciudadanos del mundo. Las Naciones 

Unidas han atravesado los momentos más dificiles de toda la historia y han 

salido airosas como Organiaeción, más fuerte y dinámica que en cualquier otro 

momento de su fundación. La devoción abnegada y decidida del Secretario 

General por la promoción de los principios de la Carta jamás caerá en el 

olvido. 

Los Estados Federados de Micronesia se sienten particularmente honrados 

de haber sido admitidos como Miembros al inicio del cuadragésimo sexto período 

de sesiones, junto con otras seis naciones, y de haber podido compartir con 

ellas la alegría y la sensación de reeliaación que cundió ese día histórico. 

Por lo tanto, con nuestros colegas del Foro del Pacífico, felicitamos 

calurosamente a aueetro vecino y antiguo Territorio en fideicomiso como 

noeotroa,, la República de las Islas Marshall. En cuanto a la República 

Popular Democrática de Corea y la República de Corea, mucho nos alegra que 

hayan podido dar juntas este paso que tanto habían aguardado. A las 

repúblicas de Estonia, Letonia y Lituania les digo que su ingreso significa un 

histórico final de su anbelo de mis de 40 años por la restauración de su 

soberanía. Esperamos que el ingreso de un grupo tan numeroso estimule a otras 

naciones, tanto dentro de la región del Pacífico como en otras partes, a 

convertirse en Miembros y aproximar aún más el objetivo de la universalidad. 

Los países del Foro del Pacífico Meridional comparten con el resto del 

mundo el profundo agradecimiento por las muchas victorias históricas de las 

fuerzas de la libertad y la democracia durante el año transcurrido. El mundo 

avanza genuinamente hacia una era en que el gobierno se funde en el respeto de 

la dignidad humana. ya no necesitamos pensar más en el mundo libre como 

abarcando solamente la mitad de la humanidad. La perspectiva de ver en 

nuestra propia vida la instalación de un nuevo orden mundial que, a lo largo 

de casi todo el siglo, parecía inalcanzable, debe inspirarnos a todos para 

ayudar decididamente a los que necesitan una consideración especial durante el 

período de transición y velar por que no se pierda el impulso generado. Esta 

Organización misma es, ahora más que nunca, la insignia principal que 

encabezará la victoria definitiva de la humanidad. 
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El Presidente 

Los Estados Federados de Micronesia tuvieron el honor de albergar le 

vigésime segunda reunión anual del Foro del Yacíf’ico Meridional en Pelikir, 

nuestra capital, en la hermoee iela de Pohnpei, los díae 29 y 30 de julio. 

Los Jefes de Gobierno de los 15 paises miembros analisaron loe progresos y 

tomaron decisiones respecto de una serie de cuestiones importantes para 

nuestra región que eran, en general, de índole política, económica o 

ecológica. Voy a referirme brevemente a algunos de loe temas que se 

examinaron. 

Lamentablemente, el Foro se dio cuenta de que su antigua y profunda 

preocupación ante los encayos de armas nucleares en la región no podía 

abandonarse, Desde nuestra óptica, una de las lecciones del reciente 

conflicto del Oriente Medio es que todas y cada una de las principales 

naciones del mundo debían sentar un ejemplo señero para eliminar los impulsos 

de algunos de emprender el desarrollo de armas nucleares en apoyo de sus 

indignas ambiciones. Por este motivo, hemos celebrado la decisión de Francia, 

destacado miembro de este órgano, de suscribir el Tratado sobre la no 

proliferación de las armas nucleares (TNP) y de firmar y ratificar el Convenio 

para la protección y el desarrollo de los recursos naturales y el medio 

ambiente en la región del Pacifico meridional. 

Sin embargo, seguimos aguardando que cesen sus ensayos nucleares en 

nuestra región. Como Presidente del Foro mal puedo exagerar la decisión de 

todos los miembros de perseverar e intensificar nuestros esfuersos para 

despertar la conciencia de quienes parecen dispuestos a imponer las 

consecuencias potencialmente devastadoras de los ensayos nucleares a una 

población insular distante, pero no se manifiestan dispuestos a realixar tales 

actividades dentro de sus propias patrias. 

En una nota más optimista, el Foro se sintió complacido porque las 

preocupaciones que había comunicado anteriormente a los Estados Unidos en 

cuanto a la destrucción de las armas químicas en el Atolón de Johnston no 

hayan caído en oídos sordos. Si bien no pudimos impedir que una acumulación 

europea de estas armas se transfiriese al Atolón de Johnston para su futura 

destrucci&, nos seguimos oponiendo a dicha actividad en nuestra región. 

El Presidente Bush personalmente se comprometió ante nuestros Jefes de 

Gobierno, reunidos en la cumbre de Honolulu, a impedir que se llevasen allí 

nuevas existencias y convino en permitir el control de la actividad por una 
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mioión cieatifics de aueetro Foro. Agradecemoo a loa Eotadoc Uaidoc eota 

preocupación y ecperafnoc que 88 comprenda por fin que 100 paico0 mie 

importantec ya no pueden considerar a nuestra región como un l opscio vacío 

conveniente para deshacerce de desperdicios tóxicos y peligroooc o de 

materiales radiactivos. En eae sentido, el Foro también ecpora que, en le 

próxima reunión consultiva de 1992, ee refuercen lae dioposicionee de la 

Convención de Londres sobre vertimiento de desechos. 

Se consideró que la amenaaa ecológica mác inmediata y grave para nuestra 

región eo el cambio climático producido o intensificado por la acción del 

hombre, particularmente las smieiones de gases induetrialee que causan el 

efecto de invernadero. El Foro destacó la importancia de que la comunidad 

internacional elaboraee y respetase una convención sobre el cambio climático 

en que ee estableciese una reducción inmediata y significativa de lae 

emisiones de gases producido8 en los países induotrialleados que provocan el 

efecto do in;?rnadero y se obligase a todos loe paíseo a bregar por un uso más 

eficiente de la energía, entre otras coaas por medio del desarrollo de fuentes 

alternativas. 
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El Foro también tomó note con agradecimiento del hecho de que el Comité 

Iatergubernamental de negociach de una convención reconoxca la necesidad de 

considerar la situación ocpecial de los pequeños y vulnerables Estados 

insulares, que estarían entre los primeros en sufrir las consecuencias 

adversae, 8 inclueo le posible extincinn, de la elevación del nivel del mar 

provocada por el aumento de la temperatura del agua. 

Con respecto a otra cuestión ecológica de gran magnitud, el Foro celebró 

los recientes progresos en cuanto a la proscripción completa de la destructiva 

práctica de la pesca con redes de deriva. El Foro conEír en la eficacia de la 

Convención para la prohibición de la pesca con redes largas de deriva en el 

Pacífico meridional, que entró en vigencia el 17 de mayo de 1991, y pide el 

estricto cumplir,Iiento de los mandatos contenidos en las reaolucioneo 441225 y 

45/197 de la Asamblea General. También cabe esperar que este Órgano no 

disminuya su vigilancia, la cual, hasta ahora, ha contribuido grandemente al 

movimiento hacia la erradicación de la pesca con redes de deriva. 

Con respecto a las cuestiones económicas, el Foro reconoce la necesidad 

de que sus Estados miembros participen más activamente en los foros 

comerciales internacionales. En cuanto al actual crecimiento y 

fortalecimiento de los bloques comerciales regionales, esperamos que se 

desarrollen en armonía y no desplacen los procesos del Acuerdo General sobre 

Aranceles Aduaneros y Comercio (GATT). No6 unimos a otros deInbrO6 de la 

comunidad internacional para subrayar la importancia de un sistema de comercio 

multilateral que sea justo, en particular para las perspectivas de desarrollo 

de los países más pobres. Instamos a una expeditiva y exitosa conclusión de 

la Ronda Uruguay de conversaciones comerciales. 

El Foro, desde luego, apoya firmemente la libre determinación de todos 

los pueblos, incluyendo a los de la región del Pacífico. Prevemos un gran 

progreso durante el Decenio internacional para la eliminación del colonialismo 

y pedimos que todas las restantes Potencias coloniales establezcan, mientras 

tanto, un marco eficaz dentro del cual se protejan los derechos humanos de los 

pUeblO6 que viven bajo el colonialismo. incluyendo su derecho a la libre 

determinación. 
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El Foro prestó particular atenciÓn a los acontecimientoc en Nueva 

Caledonia, 9ue fue visiteda recientemente por un grupo de Ministroc do loe 

psíeec del Foro pera observer la situación de la población canaca. Si bien se 

promovió una acción más concreta, el Foro reconoce que la6 autoridades 

francesa6 están aplicando medidas positiva6 para fomentar el desarrollo 

político, económico y eocisl equitativo en el Territorio. Cabe esperar que 

ectas y otras medidas creen una atmósfera en la cual pueda producirse una 

evolución positiva hacía la libre determinación. 

Con esto concluye mi declaración como Presidente del Foro del Pacífico 

Sur. El resto de mis observaciones lo haré en nombre de mi país, los Estados 

Federados de Micronesia. 

Muchos pueblo6 y países del mundo viven hoy en mejores condiciones y 

pueden tener esperaneas de un futuro más brillante como resultado directo de 

la labor de esta Organización. Aun así, me aventuraría a sugerir que pocos, 

fuera de los ciudadanos de 106 Estados Federados de Micronesia, pueden 

observar el eliento amplio y tangible que mi pueblo ha recibido de este 

órgano, virtualmente durante todo el período en que la Carta ha 88tadO en 

vigencia. Permítaseme entonces, en este día, manifestar nuestro especial 

agradecimiento a 106 miembros del Consejo de Administrecióa Fiduciaria, a los 

miembros anteriores y actuales del Consejo de Seguridad y a la Secretaría, así 

como a lo6 gobiernos y las personas que a lo largo de los años trabajaron 

incansablemente a nuestro lado pare concretar nuestro objetivo de libre 

det8rminaCiÓn. Perdóneseme por destacar a un Miembro en particular en este 

sentido, pero los Estados Unidos, como nuestra antigua Autoridad 

Administradora, deben recibir un elogio Fin retaceos por su voluntad y  

generosidad singulares. 

En los próximos años. cuando el pueblo de los Estados Federados de 

Micronesia reflexione sobre los origenes de nuestro país, agradeceremos que 

las Naciones Unidas estuvieran presentes desde el comienzo de nuestro viaje 

para incorporarnos dentro del gran principio de la Carta que se refiere al 

respeto por el derecho de los pueblos a la libre determinación. Ahora, sin 

embargo, no somos más simples objet 1s del apoyo espiritual y  material de esta 

Organización. Voluntariamente hemos adherido a la Carta y  aceptado toda6 las 
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obligacioaee que de ella surgen. Noe corresponde a nosotroe retribuir de 

slguna manera eaoo lar9os añoc de dedicación a nueotro progreso en le Única 

forma en que podemoo, ~IS decir, dedicéadonos a ser un paíe Miembro eflca5 y a 

hacer contribuciones positivas. Ese es la promesa que formulamos. 

Como loo principioe que amalgamaron e nueetro pueblo bajo nuestra 

Conctitución est6n estrechamente relacionadoe con los principio8 do la Carta, 

apoyamos aeturalmente con firmesa las expresiones y los actos de 1~ Naciones 

Unidas, en partlculer aquellon vinculedos con la promoción de loa derechoe 

humanos y la elímlnación de loe conflictos armados. AUR en nueetras remotas 

islae del Pacífico celebramos cuando cayó el Muro de Berlín. Sentimoe 

repugnancia por la invasión del Iraq a Kuwait. Hoy no6 unimos al pedido 

formulado al Gobierno del Iraq para que cumpla plenamente con todae las 

resolucionee de lae Naciones Unidas. Junto con todos los pueblob, no8 

centimoc profundamente aliviadoo por la aparente finalieación de la guerra 

fría, pero al aplaudir estos importantes acontecimientos que 9x1 materia de 

libre determinación se están produciendo en Europa oriental y la Ualón 

Soviética, también nos mueve la empatía por las difíciles opciones que tienen 

que enfrentar tantos pueblos valientes y no6 eolidarieamoe con ellos ante las 

penurias que padecen. Oramoe para que rápidamente 68 ponga fin al tráyico 

conflicto civil en Yugoslavia, También lo hacemos por la m&s rápida 

liberación posible de todos los rehenes que 88 encuentran en el Oriente Medio, 

coa respecto a lo cual no8 sentimos alentados por íos incesantes esfuerzos de 

este órgano y del Secretario General. 
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81 Presidente Olter 

Siendo esta la primera vox que mi país toma parte en el debate general, y  

al hacer nuestros los comentarios que formulé con anterioridad en nombre del 

Foro del Pacifico Meridional, he de limitarme a abundar acerca de un solo tema 

de los mencionados anteriormente que nos preocupa particularmente. Me refiero 

a la reacción coordinada del mundo frente a las consecuencias derivadas de los 

cambios climáticos producidos por las actividades humanas. 

Agradecemos que los miembros de este organismo hayan tenido la visión de 

convocar las históricas negociaciones, actualmente en curso, en relación con 

el medio ambiente y  desarrollo y  los cambios climáticos, y  esperamos que el 

año próximo, en Brasil, se firmen instrumentos eficaces al respecto. Aun 

antes de ingresar e? las Naciones Unidas tuvimos la oportunidad de participar 

en este proceso debido a su reconocimiento de que la preocupación de la 

humanidad por los resultados de estas gestiones era genuinamente universal. 

En este sentido, celebramos la decisión de contar con una delegación de las 

Islas Cook en las negociaciones sobre cambios climáticos que acaban de 

finalizar en Nairobi; la sabiduría de esta decisión se confirmó por las 

valiosas contribuciones de su representante en dichas reuniones. 

Como varios paises del Pacífico y  de otras regiones, los Estados 

Federados de Micronesia son un Estado oceánico, integrado por pequeñas islas 

dentro de un territorio soberano cuya superficie es semejante a la del 

territorio continental de los Estados Unidos. Por tanto, nuestras aguas 

oceánicas son vastas. Incluso asi, no nos consideramos pequeñas islas 

separadas por grandes espacios vacíos. , El oceano ha sido, y  lo será siempre, 

nuestra principal fuente de recursos. Sus riquezas por si solas constituyen 

nuestro principal recurso para la subsistencia económica y  somos conscientes 

de nuestra necesidad de vivir en armonia constante con él. Hasta 

recientemente pensábamos que éramos demasiado pocos para que nuestras acciones 

afectasen al gran océano. Pero aunque queda mucho por comprender, nos hemos 

dado cuenta de que el océano responde de diversas maneras a las actividades 

del hombre en su seno y  en su rededor. 

Dos de estas respuestas se derivan del calentamiento de las aguas 

oceánicas debido a los cambios climáticos, que afectan a la propia 

habitabilidad de nuestras islas. Se trata del aumento del nivel del mar y  la 
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alteración de la diversidad biológica marina. Los científicos que 

participaron en el Comité fntetgubernamental de negociación de una convención 

general sobre los cambios climáticos reconocieron ambos cambios, y ambos deben 

abordarse eficasmente pata que nuestro país pueda sobrevivir y desarrollarse. 

Al calentarse los océanos y derretirse los casquetes polares debido a 

concentraciones no naturales de gases en la atmósfera, producidas por el. 

efecto de invernadero, subirán los niveles de los océanos. No eragero al 

decir que las islas y las regiones ribereñas de poca altura de muchas partes 

del mundo, donde ahora viven millones de seres humanos, serán las primeras en 

volverse inhabitables y en última instancia acabarían por desaparecer 

completamente. No hay asistencia ni transferencia de tecnología que pueda 

prevenir este desenlace y podría comeneat a suceder dentro de nuestra época. 

En algunos informes se ha mencionado la “migración” como una estrategia de 

adaptación, pero la experiencia mundial hasta la fecha con la migración 

foreosa de los pueblos ha sido uniformemente trágica. La única respuesta 88 

el control de las actividades que causan el aumento del nivel del mar. 

De la misma importancia para las poblaciones insulare 88 el hecho 

conocido de que el calentamiento tendrá un efecto adverso sobre una amplia 

gama de organismos marinos, incluyendo los corales que 8011 la base de nuestra 

pesca de arrecife y  nuestra defensa frente a la violencia del océano abierto. 

Adicionalmente, las existencia8 y movimientos de las especies comerciales de 

la fauna marina oceánica, en la que 88 basan virtualmente todos nuestros 

planee do de8attOllO significativo, 8e verían sometido8 a Cambio8 que los 

científico8 describen como ptOfUndO8, pero que no pueden identificarse con 

precisión basándose en 108 COnOCimientO aCtUale8. 

Está claro que 108 pequeño8 Estados insulares figuran entre los primero8 

países del mundo que se enfrentan a las gravísimas consecuencias de los 

cambio8 climáticos producidos por ei calentamiento mundial provocado por el 

hombre, consecuencias que derivan del impacto producido sobre nuestra 

principal fuente de recu:808, el océano. 

Pero debo ir más allá, y referirme a uno de los motivos principales de 

que el calentamiento del océano no sólo preocupe a las islas Za baja altura, 

sino a todo el mundo. Se sabe que las aguas oceánicas y muchas de las 
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-Presidente 

ecpecies que las pueblan, como los corales, son un gran repositorio de dióxido 

de carbono y otros gaseo producidos por el efecto de inveraadsro. Ssbemos que 

el calentamiento hsce que los gases 68 libexn del océano a la atmósfera, pero 

todavía no podemos proyectar el proceRo con certeee cientifica. Dado que el 

Océano Pacífico abarca por sí solo casi un tercio de toda la suerficie de la 

tierra, los riesgos de que el hombre desencadene tal liberación de gsses por 

medis de actividades incontroladas en tierra aon demsciedo enormes como para 

ignorarlos. La exietencia de este y otros mecanismos oceánico6 relacionados 

DO 86 tema de e6pecUlaciÓn. Se trata de una realidad científica y motivos de 

interés para toda la humanidad dictpn que el desarrollo de nuestra comprensión 

efectiva de estos procesos reciba una alta prioridad en la asignación de 

recursos en virtud de la convención básica. 

Como país insular oceánico, pensamos que es nuestro lugar y 

responsabilidad llamar la atención al papel. clave que juegan los océanos en 

nuestro ambiente global. Nosotros, junto con otros países insulares, nos 

hemos comprometido a hacerlo en 106 períodos de sesiones del Comité 

Intergubernamental de negociación y, con el apoyo de este organismo, confío en 

que la convención básica sobre cambio6 climático6 tenga debidamente en cuenta 

esta consideración fundamental. 

Para concluir, deseo referirme una ve6 más a nuestra alegría y humildad 

por habérsenos permitido intervenir en esta oportunidad. No hemos asumido a 

la ligera la responsabilidad de ingresar en esta Órgano mundial. Pero, aunque 

somos pequeños, esperamos sinceramente que la voz de los Estados Federados de 

Micronesia 68 gane el respeto de todos en los años venideros por haberse 

alzado constructivamente en defensa de la Carta y para la promoción de ésta, 

la empresa de cooperación más grande en la h.‘.storia del mundo. 

w (interpretación del árabe): En nombre de la Asamblea 

General, deseo agradecer al Presidente de los Estados Federados de Micronesia 

la declaración que acaba de formular. 

EA Sr, Bailey Olter# Pre&LJ.ente de los Estpdps Faderados de M&rQnesrar . . 

SS acwfuera de la Asamblea . 
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TEMA 9 DEL PROGRAUA (-1 

DEBATE QENERAL 

& DI TetLA (Argentina): Sr. Presidente, Permitame felicitarlo 

por 6u elección como Presidente de este nuevo período de sesionee de la 

Awenblea General. No dudo de que, al igual que EU predecmor, culminar6 con 

mucho éxito 6u geotión. 

Damos la bienvenida e la Organiaación a loe nuevo6 Eotsdoo incorporados, 

que amplían y robustecen au marco ecuménico: la República de Corea, la 

ReyÚblice Popular Democrátics de Corea, loe Eetadoe Federadoe de Microneeia y 

la República de las Islas Marehall. Asimismo, saludamos el ingreso de 

Estonia, Letonia y Lituania, países que han recuperado su libertad trae la 

larga noche 6 que loe sometiera el tristemente famoso Acuerdo Molotov-Von 

Ribbentrop. La Argentina - como no podía ser de otra manera - ha estado entre 

les primeras necioaes que han reconocido la independencia de estos países. 

Además, queremos expresar nuestra6 felicitaciones y agradecimientos 

al Secretario General, Sr. Javier Péres de Cuéllar, por la forma en que 

desempeñó su muy delicado mandato. Nos llenamos de orgullo de su condición de 

latinoamericano. Le tocó actuar durante el período más activo de la 

Orqaaisación y lo biso con mano maestra. Sus reflexiones y recomendaciones 

serán, sin duda, aporte6 muy valiosos para el diseño del futuro de la 

Orgenicación. 

El fin de la guerrs fría determina un marco internacional absolutamente 

novedoso. En ese mundo, del que no desaparecerán los conflictos, sin duda, 

pero donde se muestran disipedas las peores amenasas, las Naciones Unidas 

cobran una dimensión inapreciable como garantía de estas realidades 

promisorias. La Argentina compromete su continuado apoyo a esta Organización 

y reitera su respaldo al sistema de seguridad colectiva consagrado en la Carta 

y, en particular, al papel central del Consejo de Seguridad, responsable del 

mantenimiento de la paz. 
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Mi país está construyendo una sólida estabilidad política y económica 

gracias a la cual los argentinos podemos ahora pensar a largo plaao. A la 

Argentina de hoy le este yendo bien - en realidad, muy bien - en un proceso 

comeneado en 1983 p eól.idamente afiansado a partir de 1989. Vivimos un 

momento de profundas trensformaciones y no es caeual que esto ocurra en 

circunstancias en que el mundo entero se encuentra afirmando los cimientos de 

un nuevo orden internacional,* 

Los cambioe en Argentina son el producto de tres gravee crisis ocurridas 

en los últimos 15 años. En realidad, lo mejor que un país puede hacer es 

evitar las crisis. Lo siguiente mejor es aprender de ellas, y esto es lo que 

hemos hecho. 

La restauración democrática fue acelerada por la crisis de los derechos 

humano6 y por la crisis de Malvinas. La transformación de la política 

exterior, a su ves, es el resultado de constatar la inefectividad de la 

actitud aislacionista de décadas pasadas, que nos llevó a enfoques 

confrontacionales. A su ‘rem, también, la crisis del modelo económico 

estetista, de 1989, en medio de gravísimos brotes hiperinflecionarios, nos 

llevó a un cambio total en nuestro enfoque económico y a la apertura y 

estabilidad de las que gozamos hoy en día. La crisis hiperinflacionaria, la 

crisis externa y la crisis cle derechos humanos se sumaron, pues, para generar 

una renowción total del perfil económico y político - diría de la cultura 

económica y política - del país, tanto en lo interno como en lo externo. 

La Argentina ha ingresado con paso firme a una nueva era. Es un proceso 

quo coincide con tendencia6 profundas que afectan al planeta en su conjunto y 

a muchos Miembros de estas Naciones Unidas. En nuestro caso, la clave de esta 

evolución es que el afianzamiento de la libertad y la democracia van de la 

mano de la reforma y la apertura económicas. Con enorme satisfacción podemos 

decir que la legitimidad de estas reformas ha sido afirmada por el resultado 

de las elecciones celebradas recientemente en mi país, donde las fuerzas 

politices principales de uno u otro signo coincidieron en el respaldo de los 

aspectos fundamentales de la política de estabilidad. 

L El Sr. Pennaneach (Togo), Vicepresidente, ocupa la Presidencia. 
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Mede 1989, la politica exterior argentina eet6 caracteriaada por una 

voluntad de inserción en el nuevo orden internacional, por la defensa de 

nuertroe iateraces y por la reafirmación internacional de loc valoreo de la 

democracia. Además, nuestra condición de país latinoameriaao nos permite 

sepirar a 1s consolidación de una patria grande que abarque a toda la región. 

En 01 corasón de todo latinoamericano hay una nostalgia de esta patria grande. 

Aquella voluntad de incerción 88 ha visto confirmada pm divercaa medidao 

concretae, Así, nuestro activo respaldo al Consejo de Seguridad en la criels 

del Golfo, incluyendo el envío de fuereas militarect aeí, nueotrao actualeo 

contribuciones de obeervadoree ea distintas operaciones de mantenimiento de la 

parir así, nuestro apoyo explícito a los procesos de cambio en el Eete europeo. 

Prueba adicional de nuestra disposición a la cooperación y nuestro 

compromico con la pas y la seguridad internacionales ee nuestra excelente y 

mutuamente provechosa relación actual con el Reino Unido. Esto ee ha hecho 

bajo el paraguas de una fórmula acordada con el Gobierno británico, que 

protege los irrenunciables derechos soberano8 argentinos sobre las Isla6 

Halvinas, Georgiae del Sur y Sandwich del Sur. 
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Respecto de este tema, reitero que el Gobierno argentino cree que este 

nuevo clima entre mboe países deber6 también facilitar, en el momento 

sdecuado, la reanudación de negociaciones sobre soberanía reiteradamente 

pedidas por eeta Asamblea Qeneral, 

De gran trascendencia también es el alentador proceso de integración 

entre la Argentina y el Brasil, debido a la intensidad de 106 eefueraos 

involucredos y a su alcance transformador de nuestro6 países y la región, 

Ambos Estados, junto al Paraguay y el Uruguay, cuscribimos en mar80 pasado ea 

Asunción un Trstado pare la creación del Mercado Común del 8ur (MERCOSUR), que 

deberá quedar constituido para el 31 de diciembre de 1994. No dudamos de que 

el Tratado de Asunción será para nuestra región lo que el Tratado de Roma fue 

para la Comunidad. No es poco lo que estamos afirmando, pero no 86 poco lo 

que hemos puesto en juego. 

La dimensión de este espacio económico regional se pone en evidencia 

si 88 considera que 1s población de los países involucrado6 sume caoi 

200 millones de habitantes y su producto interno bruto (PIB) m66 de 

400.000 millones de dólaree, esto 86, entre el 401 y el 50s del producto de 

la población de América Latina y el Caribe. 

A la ves, consideremos que la ‘*Iniciativa para lee Américas", formulada 

por el Presidente de los Estados Unidos, constituye una propuesta positiva. 

La Iniciativa no6 alienta a trabajar conjunta y solidariamente sobre baore 

equitativas, y actuando sobre realidades concreta6 como son el comercio, la 

deuda y la inversión. El Acuerdo marco firmado en Washington recientemente 

entre los Estados Unidos y el naciente MERCOSUR también resulta altamente 

auspicioso para un futuro de fecunda cooperación en nuestra relación 

subregional con dicho país. 

Gracias a importantes acuerdos firmados recientemente con Chile, pronto 

68 podrá decir que ya no subsisten puntos de discueión en la demarcación de la 

larga frontera entre la Argentina y ese país hermano, habiéndose abierto la 

posibilidad de llevar adelante un intenso programa de cooperación económica, 

crucial para ambos países. 

Con el Brasil también hemos avanzado de manera significativa en otras 

áreas sensibles. En agosto pasado nuestros Presidente6 firmaron un Acuerdo 

para el uso exclusivamente pacífico de la energía nuclear. Además, se 



encuentra en proceso de neqociacion entre ambo6 paises, por una parte, y el 

Organismo Internacional de Energía Atómica (OIEA), por la otra, un acuerdo de 

salvaguardias que permitirá a esto ultimo al cvntrvl de las instalaciones 

nucleares argentina6 y brasileñae, con el objeto de corrobotar gue nuestros 

programas nucleares 6on exclusivamente pacíficos. 

En este mismo orden de cosas, deseo reafirmar quo el programa espacial 

argontino es exclueivamente un programa do pam y cooperación, transparente y 

cometido a los reeguardoe de loo mecanismo6 internacionales exietentec. Per 

eev hemoo decidido sdherir al réqimon de control de tecnología de misiles. 

Además, recientemente, con el Rraeil y Chile hemo6 dado el histórico peso 

de comprometernos a no fabricar arma6 química6 ni biológicae. Con ello, de 

manera muy concreta, nueetroe países cierran definitivamente la posibilidad de 

que el Cono Sur sea afectado por las con6ecuencias del uso irracional de los 

progresos científicos. Con satisfacción hemos recibido el apoyo de la hermana 

República del Uruguay a esta iniciativa. Rn eete contexto, deseo reafirmar el 

firme compromiso de mi país con la eliminación de todas las armas de 

destrucción masiva en la rcqión latinoamericana. 

Reafirmo explícitamente nueetro compromieo con la vigencia de 106 

derecho6 humanos y el pluralismo político adentro y afuera de nuestras 

fronterae. La nueva era que comeneó con el final de la guerra fría se 

caracteriss precisamente por el triunfo de estos ideales político6 y por el de 

la economía de mercado como BU más eficiente instrumento económico. La 

consolidación de estas nuevas y positivas circunstancias exige una resi6tencia 

firme a toda claudicación en materia de principios. El Gobierno argentino 

rehuse ser cómplice de la justificación bajo cualquier excusa de las 

violaciones de derechos humanos y libertades fundamentales. Los derecho6 

económico6 y sociales no son menos importante6 que los derechos CiVilo y 

políticos, pero la realización de los primero6 no puede servir de pretexto 

para negar el ejercicio de los segundos. La interposición de condiciones para 

la vigencia de los derechos humanos es el reiterado recurso de reqímenes no 

democráticos. 

El Gobierno argentino subraya asimismo el derecho de la comunidad 

internacional de señalar a los responsables de violacionec burdas y 

sistemáticas de los derechos humanos y libertades fundamentales. Es por ello 



El3pdbl 
JlJ/T/rs 

A/46/YV. 5 
28- 

que mi Oobiorno perticlpa activamente en la Comición de berechoe Ilumanos y ha 

ratificado 01 Pacto interamericano de derechos humenos. En le Última Asamblea 

de la Organiaación de los Eetados Americanos (OEA), en Santiago de Chile, 

uuecribimos una declaración de compromiso multilateral de defensa de la 

demacrecie. Le marcha hacia la conealidacióa do la región letinoamaricana 

tiene un eola eucencia significativa. Mi Uobierno desea fervientemente que 

muy pronto Cuba, en parn, pueda regresar plenamente a la comunidad 

latinoamoricona, enfatleando el respeto a loe derechos humanos, la democracia 

pluralista y la economía de mercado que ya está siendo adoptada por aue 

antiguos compañeros del en bloque coviético, 

Nuestro reciente retiro del Movimiento de loo Paíors No Alineadoc tefleja 

nuestra opinión de que la finaliaación de la guerra fría y la fundación de un 

nuevo orden internacional han quitado sentido el mismo concepto de no 

alineación, así como nuestra frustración frente a las vacilacionee del 

Movimiento a comprometerse inequívocamente en cuestiones como lae arriba 

mencionadas, más allá de la opinión y de la conducta de muchos paíseo miembroo. 

Estamos firmemente comprometidos con la defensa del medio ambiente y con 

la lucha contra el narcotráfico. Esta6 non árese donde, en función de 

principios superiores vinculadoe con los iatereoes de le hmanidad, la 

comunidad internacional pocee el derecho de ejercer como contralor eficaa. 

Vemos con gran satisfacción la convocatoria de la6 Naciones Unidse para la 

Conferencia sobre el Medio Ambiente y el Desarrollo el próximo año en la 

hermana República del Brasil. 

Por otra parte, la política exterior argentina es una política al 

servicio del pueblo argentino y está inspirada en una ética democrática. 

Durante décadas, la República Argentina sufrió un empobrecimiento constante y 

creciente cuya victima principal fue su pueblo. Políticas exteriores de 

enfrentamiento produjeron alto6 costo6 que, sobre todo, recayeron en los más 

pobre6 y necesitados. Mi Gobierno ha optado por eliminar las confrontaciones 

estériles de la política exterior porque considera que son contraproducente6 

para su6 propio6 intereses y para los del nuevo orden internacional. Este en 

realidad es un caso en que el moralismo converge con el pragmatismo, y en el 

que la defensa de intereses materiales legítimo6 equivale a la defensa de 

principios. 



A/QB/PV. 5 8.K. Di’fella. 
-L9-30- 

A au vem, reclamamos energicamente que ee ponge fin a lee prácticas 

proteccionistas que distorsionan loe mercados internacionales de productoc 

agropecuarios a través de equivocadas medidas de apoyo a le producción y de 

los subsidios a le exportación. Estas políticas no tienen una bese económica 

reciunel ni pera los países que las aplican ni para nosotrosr por un lado, 

impiden que los productores eficienteo coloquen eus exportaciones agrícolas y, 

por otro, castigan a los contribuyentes y consumidores y a los sectores 

urbanoe de ewos miemos paises. Además, tales políticas llevan a una grave 

degradación ecológica que provocan eetos métodoe de producción, intensivos en 

el uso desmeouredo de insumoe químicos, no sostenibles ambientalmente y que 

inducen 8 un desequilibrio en el medio ambiente mucho mayor que la de por sí 

grave deetrucción de los bosques tropicales. Existe por otra parte una 

asimetría flagrante en las prácticas comerciales que toleran los subsidios a 

las exportaciones agropecuaries a le vem que prohíben los subsidios a las 

erportacionee industriales. Sólo países muy ricos pueden hacer políticas tan 

equivocadas, pero aun ellos comprometen BU Iroductividad global y arriesgan BU 

competitividad futura. 

Estamos plenamente convencidos de que la eliminación de todos loe 

subsidio6 obrará en beneficio de todas las naciones. Continuaremos luchando 

en el Acuerdo General sobre Aranceles Aduaneros y Comercio (GA=) y ea 

concierto con los demás miembros del Grupo de Csirns hasta concretar este 

objetivo. Esperamos el claro apoyo de los Estados Unidos y la comprensión por 

parte de la Comunidad Europea, respecto de la necesidad de la reforma. El 

futuro, nada menos que el de la cooperación económica internacional, depende 

de que podamos encontrar una solución multilateral a estos problemas y salvar 

así el positivo espíritu de los Acuerdos de Bretton Woods. 

A fin de establecer sólidos vínculos económicos con los países de Europa 

occidental, la Argentina ha suscrito convenios de promoción y garantía 

recíproca de inversiones, y está dispuesta a negociar acuerdos para la 

eliminación de la doble imposición, lo que facilitara el flujo normal de 

capitales en ambos sentidos. Hacemos esto simultáneamente con la 

renegociación de nuestra deuda en el Club de París. 
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Aspiramos a vincularnos más fluidamente con la Comunidad Económica 

Eurupea. confiamos en que el Acuerdo marco firmado con hela hace puco más de 

un año y el respfwtivo Acuerdo cede para le apertura de une delegación en 

Eueno~ A~KQS, sean inetrumentos eficecea pera intensificar relacione8 e . 

iJJt.CJt camblus. 

Wilero agregar referencias a la pORt.Ura de mi paí6 frente a tres tema0 

puntuales quo forman parte del cuadro de situación del mundo actual y que 

intereeen especialmente a mi Gobierno. 

Entre loe muchos cambios poeitivos que ee han producido en el mundr,, nos 

paroco alentador el programa de reformas políticae, eocialea y económicae del 

Gobierno de Sudáfrica, tendiente6 a desmantelar total y definitivamente el 

injusto y repugnante régimen del &&%xthaid y a preparar lao condicioneo para la 

conetrucciön de una nueva Sudáfrica. Por ello hemoo diepueeto el 

restablecimiento de las relaciones diplomáticas con ese Estado, medida que 

forma parte de nuestro compromieo con la presión internacional tendiente 8 

asegurar el establecimiento de una sociedad democrática y justa en Swattica, 

besada en el principio de “un hombre, un voto” y en la eliminación total de la 

discriminación racial. 

Por otra parte, nos preocupa que, pese a los innumerables eefuerroa y 

avances en favor de la solución pacífica de numeroeoe conflictoo regionales, 

la comunidad internacional no haya hallado aún la eolución justa, pacífica y 

definitiva a la cuestión palestina. Apoyamos la convocatoria de loe 

Estados Unidos para le realización de una Conferencia de Pat en la región para 

encontrar una solución satisfactoria y definitiva a la6 distintas cuestiones en 

juego, incluyendo tanto la restitución de territorics ocupados como el 

reconocimiento del derechl de contar con fronteras seguras e internacionalmente 

reconocidas. En tal contexto, es la opinión del Gobierno argentino, ya 

manifestada el año pasado en esta misma Asamblea, que ha lleqado el momento de 

dejar atrás referencias agraviantes basadas en analogía6 entre sionismo y 

racismo, como un elemento más para crear un clima adecuado que contribuya a las 

iniciativas diplomáticas en curso. 
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En lo que hace a nueetra reyiOn latinoamericana, deseo menifeetat 

expresamente el apayu de la República Aryantina al. ectual proceso de birequeda 

de una solución definitiva al conflicto que afecta a El Salvador. Quieiere 

afirmar el reconocimiento da mi Gobierno R la labor del Secretario Uenerel, 

así como la de su Representante Especial en este CBWJ. Deseo mencionar 

también la poeitiva actitud del Qobierno salvadoreño en un ecfuerw de 

conaeneo en búsqueda de pas, de justicia y de wueolideción de le democracia 

en e6a nación hermana. Debo decir que la vi~itr~ dsl Presidente Cristiani a mi 

país, oste mee, ha sido particularmente valiosa. 

Para terminar, quiero mencionar que todae lee vieionee esperanaadas del 

mundo para loe año, que restan de este eiglo confluyen en aeignar una función 

cobreealiente a lar Naciones Unidae. El año 1991 ha oido en tal eentido 

revelador y decieivo para superar escepticiemos. Por otra parte, el Consejo 

de Seguridad, particularmente, he demostrado EU eficacia gracias a la 

cooperación nacida del Ein de la guerra fría. 

De noeotros depende que estas tendencias positiva6 continÚen 

consolidándose. Las Naciones Unidas son, sin duda, el foro adecuado e 

imprescindible para debatir los problemas, encontrar las soluciones y 

garantiaar BU aplicación. Por consiguiente, debemos comprometernos al más 

riguroso respeto de nuestra Carta y a la más solidaria y entusiasta defensa de 

su espíritu.* 

---__- 

* El Presidente vuelve a ocupar la Presidencia. 
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UISWHSC) DE LA SRA. MKJ HAHLEM IRUNDTLAND, PRIMERA MINISTRA DEL REINO 
DE NORUEOA 

El. PR&&IDENTE ( fnterpretación del éraba) : La Asamblea escuchará 

ahora una declaración de la Primera Ministra del Reino de Noruega. 

V (Noruega) (interpretación del iaglés)l Ciertamente 

el un placer felicitarlo, Sr. Presidente, con motivo de su elección a ecte 

alto puesto en un momento de tantos logros y promesas para lao Nacionec 

Unidae. También es un gran placer ver presentes a loo nuevoa Eetadoe Mismbroc 

y, en particular, dar la bienvenida a los Estados bálticos, vecinos cercanoo 

de Noruega, que han recuperado su legítimo lugar entre loe países libreo e 

independientes. 

Estamos ante un horieonte nuevo y un mapa político cambiante. Nuestra 

capacidad de abordar una amplia gama de preocupaciones comunes ha mejorado 

ampliamente con la convergencia de intereses de laa principales Potencias y 

entre el Norte y el Sur. 

La paar la democracia, el medio ambiente y el desarrollo. Retas con lae 

cuestiones principales de nuestro programa común para el siglo XXI. No ae 

trata de cuestiones separadas. Están estrechamente vinculadas. Tr abaj ando 

juntos, no uno contra otro, podemos tener una visión de un mundo mejor 

administrado, mejor gobernado, y de una adhesión mundial a los principios 

fundamentales de la democracia, a las economías de mercado con una fuerte 

dimensión social y un rostro humano y al entendimiento de que el desarrollo 

económico y social debe ser sostenible. 

Los cambios profundos en la Unión Soviética pertenecen a los cuatro o 

cinco acontecimientos más decisivos de este siglo. Esperamos ver pronto a 

700 millones de personas en Europa disfrutando la democracia y las condiciones 

de mercado económico común. Los tratados de reducción de armas que se han 

firmado deben ratificarse sin demora para consolidar los logros políticos ya 

alcanzados entre el Este y el Oeste y para acelerar la integración del Este en 

la economía mundial. 
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Creemoc Cirmemente que la estabilided y el crecimiento económico en la 

Unión Soviética son fundamentales, tanto paru el pueblo de lo Unión Sovi&tica 

como para Europa y el mundo. A fin de apoyar la transición actual y rescaldar 

la integración de le Unión Soviética en la economía mundial, neceeitamos 

urgentemente 18sos, Lanto económicos como democráticos, entre la Unión, las 

Repúblicas y el mundo democrático. No podemos sentarnos a esperar que la 

situación sea más ordenada. El mayor rieogo que podemos correr es no asumir 

ningún riesgo, 

Las Naclonee Unidas deben adaptarse al mundo cambiante. Nosotros, que 

por ramonee políticas y por convic-ión hemos apoyado siempre a lea Nacionee 

Unidae, tenemos el deber fundamental de recalcar la necesidad de que continúen 

las reformas de las Nacionee Unidas. Necesitamos unes Naciones Unidas más 

dinámicas, mejor orientadas y financierwnente seguras que estableecaa 

prioridades sobre la base de les necesidades presentes y futuras. Esta no 

puede ser una Asamblea General de rutina. 

Al haber eoportado recientemente severas pruebas, las Naciones Unidas 

pueden actuar ahora COA confienea y con coAvicción. Imaginemoe cómo habría 

sido reunirnos aquí en Nueva York, en septiembre de 1991, si las fuertas de 

ocupación iraquíes estuvieran todavía en Kuwait. LQu6 clase de credibilidad 

tendría cualquier debate sobre pacificación, mantenimiento de la pab, 

prevención de conflictos, si no hubiéramos podido contrarrestar esa flagrante 

agresión? Pero las Naciones Unidas estuvieron a la altura de las 

circunstancias y nos acercaron al sistema colectivo previsto en la Carta para 

la pas y la seguridad internacionales. Cualquier agresor potencial debe ahora 

pensarlo más de dos veces, y todos los países pueden estar más seguros con las 

principales Potencias trabajando juntas, no enfrentadas, aquí en el Consejo de 

Seguridad. 

El Consejo de Seguridad es, y  debe continuar siendo, el guardián 

principal de nuestra seguridad colectiva. Para estar a la altura de los 

desafíos presentes y  futuros es fundamental que el Consejo de Seguridad actúe 

con todo su peso. 

Igualmente, el alto cargo del Secretario General tiene responsabilidades 

claramente definidas. Debe fortalecerse su papel en la diplomacia preventiva. 
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Debemos darle a él y e las Necionee Unidas los medíos ademáe del poder. Nada 

menos nos servirá. 

Une perte fundamental del problema de la seguridad es 1s cultura 

armamentista que hemos permitido que floresca. Kómo podemos permitir la 

enorme acumulación clandestina de fuerea en algunos paises7 Los gobiernos y 

el sector privado son igualmente responsables. Los gobiernoo no han 

conseguido ectablecer lao normas internacionales necesarias y el sector 

privado ha explotado esta laguna en busca de ganancias. 

No debemos permitir nunca más que los dictadores acumulen armas para la 

agresión. Los regímenes irresponsables no deben tener acceso a las armas de 

destrucción en masa. Tenemos que contar con una prohibición mundial de las 

armas químicas y limitar el comercio de armas. Apoyamos la idea de un 

registro de todas las ventas de armas. Las Naciones Unidas tienen que dar 

prioridad absoluta a esta cuestión. Si los cinco miembros permanentes del 

Consejo de Seguridad, que son los principales fabricantes y exportadores de 

armas, pueden cooperar también en este aspecto tan importante, tenemos la 

oportunidad de mejorar la situación. 

Vemos en demasiados países presupuestos militares de proporciones 

sorprendentes. La comunidad internacional podría examinar tale6 prioridades 

nacionales. LCómo puede justificarse el que se destine una proporción del 

109, 15% o incluso superior de los presupuestos del Estado a gastos militares 

cuando la educación y la salud reciben mucho menos, y cuando el futuro de esos 

países depende no de la acumulación de armas sino de la educación da una 

población sana7 

Tenemos que tratar las cuestiones de paz con cautela. La genuina 

prevención de conflictos significa enfocar vigorosamente todas las causas 

subyacentes de conflicto y miseria humanas. 

Sobre todo, debemos ser firmes en nuestra determinación para aliviar la 

pobresa. Miren al Africa subsahariana, donde la vasta mayoría de la población 

carece de toda espm3ranza de un futuro decente. Miren las brecha6 llamativa6 

entre lo6 riCOS opulento6 y los pobres más miserables. E6 indignante que 

cientos de millones de personas vivan con menos de un dólar por día. ¿Cómo 

podemos vivir con una situación en la cual 40.000 niños mueren todos los días 

de desnutrición y enfermedad? 
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Teaemoe que romper eote círculo viciooo. La pobreoe es al mismo tiempo 

wa cauoo y un efecto de loe dicturbioc ambientales devastadorec en muchoo 

psiree ea dorarrollo que ameaawsn los eistemas vitaler de los cualee dependen 

goneracioneo futurao. Tonemoo que salir del ectaacamiento de la pobrera que 

cauoa miqracionec a gran escala y un número cada vom mayor de refugisdoc. 

Si no rooolvemos ahora la cuestión de la pobreaa, nuestros problemaa ee 

multiplicaráa. La erploción de la población es pociblo que duplique o 

ttipliquo nuootroo númeroo, con el 901 de eee aumonto ea loc paícec ea 

dessrrollo. 

te neceaario aliviar el problema de la deuda. LCÓmo pueden loe pahee ea 

deosrrollo hacer las inversiones neceoarias para proporcionar ealud, educación 

y elemontoo báoicoe a taleo poblacionee en swneato cuando actualmente eetán 

sofocsdoc bajo las careas onerosas de 1s deuda y cuando las corrientes 

financierac van de los paícec pobres a los ricos? 
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El fomento del crecimiento económico en los paises en desarrollo es 

esencial, y el concepto de crecimiento debe ajustarse a las nececidadec del 

decarrollo coatenido. La gente debe tener la posibilidad real de adquirir los 

medios que le permitan elegir BUS propias opciones y asumir la responsabilidad 

de ou propio Puturo. Debemoc crear una economía mundial en la que todo6 los 

paíees puedan participar en condiciones de igualdad. 

Para ealir de la crisis necesitamoe mejorar el acceso de loe países en 

desarrollo al mercado mundial. El Banco Mundial ha proporcionado un ejemplo 

corprendenter 106 países en desarrollo se beneficiarían en alrededor de 

55.000 millones de dólares de 106 EE.W. ei se les otorgara el acceso 

irreetricto a 106 mercado6 de 106 países industrialieados. Ello equivale 8 lo 

que ahora reciben en concepto de ayuda. 

La Ronda Uruguay et6 vital y debe concluir con éxito. El comercio mundial 

debe estar regido por normas comunes. El Acuerdo General sobre Arancelea 

Aduanero6 y Comercio (GATT) debe ser la ciudadela de la disciplina comercial. 

Es importante qcs existan mecanismo6 que hagan cumplir esa8 normae, ea 

particular para la6 partes m&3 débiles. Además, necesitamos pOlítiCa6 

macroeconómicas coordinadas y el asesoramiento del Banco Mundial y el Fondo 

Monetario Internacional (FMI). 

Pero si bien las políticas económicas 6011 importantes, todas lat3 

evidencia6 apoyan la aserción de que el desarrollo social depende de la 

democracia y del pluralismo. Ni siquiera las mejores políticas económicas 

bastarán por sí mismas, a menos que 6e pueda liberar el potencial humano de 

w-3 población 6alUdable y educada y a meno6 que la gente pueda participar sin 

temor en la vida política. 

La ayuda seguirá siendo importante, en particular para Africa. Mucho6 

países donante6 pueden aumentar la cantidad de ayuda que proporcionan y 

mejorar BU calidad. Considero que puedo señalar esto porque Noruega mantiene 

6u aciistencia para el desarrollo por encima del 1% del producto nacional bruto 

(PNB), el nivel más alto del mundo. No obstante, la ayuda nunca puede 

eolucionar por sí misma el problema de la pobreza. La ayuda debe estar 

destinada a aportar a la edificación de economías nacionales sólidas y a poner 

en practica políticas de reforma social. 
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Faltan ahora menos de nueve me888 para la celebracidn de la Conferencia 

de las Naciones Unidae sobre el Medio Ambiente y el Desarrollo, que se 

celebrará en el Brasil. Nuestras ambiciones pera esa Conferencia deben estar 

a la altura de la naturalesa y de la magnitud de loa problemas que 

l nfrentemoe. Lac evidencias cientfficas muectran cuán cerios son eooo 

problemas. Estamos sobrecargando la capacidad del planeta de absorber los 

efectos de las actividades humanas en formas nunca antee experimentadas en la 

historia de la humanidad. Si bien aún tenemos tiempo para hacer las cambios 

necesarioe, eee tiempo Be eetá agotando rápidamente. 

Para que la Conferencia de Rio sea verdaderamente exitosa, es esencial 

que loe gobiernoe se comprometan al más alto nivel en loo preparativos y que 

no eoperen hasta el momento de la Conferencia para hacerlo. 

El gran numero de organieaciones no gubernamentales y de conferencias 

independientes que están preparando ahora Bus contribuciones a la Conferencia 

están planteando desafíos positivos a loe gobiernos. Se están celebrando 

foros públicos en todas las regiones del mundo. En mi opinión, todac esas 

actividades demuestran que el desarrollo sostenido es un proceso participativo 

sobre el cual todos debemos construir. 

Los países industrialisados siguen siendo 106 principales 

contaminadores. Pero necesitamos un clima de cooperación entre el Norte y el 

Sur Bi queremos concertar los aCUetdO6 internacionales que necesitamos. Y a 

menos que seamos capaces de proporcionar dinero y cooperación tecnológica 

adicionales a los países en desarrollo a fin de que puedan abordar BUS 

problemas existenciales relativos al medio ambiente y al desarrollo, se 

reducirán las posibilidades de que los mejores intereses de esos países puedan 

servirse de 306 aCUerdO mundiales. Además, la adicionalidad, la equidad y la 

eficiencia constituyen 1s Única opción que podrá funcionar. 

Eficiencia significa la búsqueda de soluciones eficaces en función de BU 

costo para los problemas relativo6 al medio ambiente. Si no logramos hacerlo, 

corremos el riesgo de que todo el proceso ae estanque. Nuestro objetivo debe 

ser el de lograr el máximo beneficio para el medio ambiente al menor costo. 

Todos nos beneficiaremos si reducimos las emisiones en 106 lugares en que las 

reducciones tengan el mínimo costo. Ese debe ser el objetivo principal de una 

nueva generación de acuerdo6 relativos al medio ambiente. 
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En lao twgociaciones que se están celebrando actualmente con relación a 

una convención eobre el clima, Noruega ha propuesto una forma de aplicación 

eficat en función de su costo de las medidas destinadas a limitar las 

emisiones globales de gases que provocan el efecto de invernadero. Loe 

Estados pueden alcansar los objetivos en forme individual o por medio de la 

cooperación con otros Estados. Si lo hacen, su alentaria las inversiones en 

los paícee ea los que las reducciones puedan lograrse en forma mh amplia que 

en otros países de más altos costos, lo que permitiría el aprovechamiento 

financiero de auevos recursos y alentaría la participación del sector privado. 

Por medio de una oficina de intercambio de información podríamos dar a 

conocer proyectos concretos que puedan atraer a socioe potenciales ea el Norte 

y en el Sur; proyectos que sean beneficiosos económicamente y que lleven a una 

reducción de las emisiones totales de los países involucrados. En mi opinión, 

de ese modo podremos perseguir verdederameate el bien común por medio de la 

búsquede de iatereses comunes. 

El historial de las Naciones Unidas como protector y custodio universal 

de los derechos humanos OF -xnpliamente reconocido. No obstante, sigue siendo 

una paradoja el hecho de que aua hoy los derechos humanos son violados en 

forma sistemática y persistente. Debemos impedir esas violaciones y oponernos 

a ellas ea forma incansable 8 implacable. Debemos admitir que en el pasado 

hemos sido demasiado selectivos al señalar con el dedo problemas concretos. 

Tlebemos defender los derecho6 hUmaIIO6 dondequiera y cuando quiera que sean 

violados. Debemos utilitsr los medios de aplicación y debemos fortalecerlos 

cuando son imperfectos. 

A la luz de la experiencia adquirida con relación a la crisis del Golfo, 

y a las aterradoras perspectivas de violencia en gran escala, disolución 

cocial y guerra civil en varias regiones del mundo, no podemos limitarnos a 

poner una tapa al nuevo debate sobre la relación entre el concepto de 

soberanía nacional y la autoridad de la comunidad internacional. 

Hemos llegado a una etapa en la evolución ética y política de nuestra 

civilización en la que la fuerza apremiante de una opinión pública amplia 

planteará la cuestión de la imposición internacional en circunstancias 

excepcionales que impliquen graves atrocidades. La6 violaciones masivas y 
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deliberadas de los derechos humanos eerén conocidaa por lo comunidad 

internacional en una época de televisión mundial instantánea. 

No debemos suponer que hay ealuciones fáciles, pero debemoo recslcar que 

loc gobiernos con responsablee por le forma en que traten a ouo propiss 

poblaciones. Las Naciones Unidse deben ocuparse seriamente de estos dilemac. 

Une cantidad trágica de deoactreo naturaloo y  de deosotreo provocsdoc por 

el hombre han impueeto tremenda@ cargse adicionales sobre muchoc psisea en 

Besartollo. Este año hemos eido testigos de la tragedia de los kurdos, de la 

nueva hambruna en el Africa y  de otra inundación drcsstrosa ea Bsngladeoh. 

Muy frecuentemente la comunidad internacional ha reacaionado con lentitud ante 

eso9 desa6tret3, como si hubieran sido completamente ineoperados. En mucha@ 

ocasiones hemos visto que 106 esfuereos internscionsles de 8ocorro demoran en 

tomar impulso cuando 68 producen las crieis. 

Muy a menudo apreciamos la ausencia de una respoaeabilidad inetitucional 

clara y  la correspondiente falta de coordinación. Se necesita que haya una 

maquinaria permanente que funcione bajo el comando del alerta rojo. Se debe 

dar a las Naciones Unidas 106 recurso8 neCO6aCiO6i para que enfrenten m86 

rápidemente y  de manera más eficac e6as eituacionee de crisis. Se debe hacer 

recaer la responsabilidad ea una persona que trabaje dirsctcunente a lae 

órdenes del Secretario General, con autoridad suficiente para garantisar una 

acción efica6 en nombre del sietema de la6 Naciones Unidas. 

Para concluir, deseo manifestar nueetro respeto y  nuestra gratitud a 

nueetro Secretario General, que durante dies años ha guiado nuestras tareas 

con totsl distinción y  que ha conducido a la Orgsnisación a través de algunos 

de los año6 más difíciles, pero también máe promisorioe, de 6u historia. 

Su integridad moral intachable, BU sinceridad y  su valor, así como BU juicio 

político sobresaliente han permitido que las Naciones Unidas eetuvieran más de 

una vez a 16 altura de la ocasión. El mundo está en deuda con Javier Pire6 de 

Cuéllar, un hombre abnegado y  hábil, por hsber servido a las N6CiOne6 Unida6. 
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El- (interpretación del árabe): En nombre de la Asamblea 

doneral egradeaco a la Primera Ministra de Noruega la declaración que ecsba do 

formular. 

Sr. VE- (República Islámica del Irhn) (interpretación del texto 

inglés, proporcionado por la delegación, del discurso pronunciado en perca): 

Sr. Presidente1 Quiero comenxer expreeándole mis más sinceree felicitacioaee 

por BU merecide elección a la Presidencia de la Asamblea General en CIU 

cuadragésimo sexto período de seoiones. Abrigo la sincera esperanas de que, 

bajo BU dirección, este periodo de sesiones, que se celebra en una coyuntura 

crucial de les nuevao circunstancias internacionelee, tome medidas 

conotructives para promover la cousa de le pan, la seguridad y la cooperación 

internacionales. 

Aprovecho la oportunidad además para felicitar a la República de lac 

Islss Msrshsll, a los Estados Federados de Micronesia, 8 la República de 

Estonia, la República de Letonia, la República de Lituania, 1s República 

Democrática Popular de Corea y la República de Corea por haber eido 

recientemente admitidos en la Organización. Espero que ahora que ambas Coreae 

han ingresado a nuestra Organiaación se materialice rápidamente la vieja 

aspiración del pueblo coreano a la unidad. 

En los Últimos años, el mundo ha sido testigo indudablemente de 

acontecimientos sin precedentes, el más importante de los cuales, cebe 

entender, es el derrumbe estrepitoso del comunismo tras setenta años de lo que 

parecía ser un dominic inconmovible. Pienso que es el momento oportuno para 

felicitar al pueblo y al Gobierno de la Unión Soviética por este triunfo 

histórico y expresarles mi satisfacción porque se hayan realizado las 

aspiraciones del pueblo de la Unión Soviética. 
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La República Islámica del Irán, que comparte eskenosc fronteras con una 

cantidad de república6 soviéticae, oigue con grsn interée 106 acontecimientos 

que allí tienen lugar. Además, habida cuenta de sue relaciones amietoeao con 

el gobierno central y con muchas comunidades do eue repúblicae aoiáticae, 16 

República 1olá~11ics del Irán so Ira comprometido a promover y ampliar la 

cooperación bilateral con la Unión Soviética y eue repúblicae, 

Los tema6 mée importaateo del programa internacional ee refieren hoy a la 

nuovs eetructurs de las relacionee internacionales y al concepto de un nuevo 

orden mundial. El mundo posterior a la guerra fría neceeita un nuevo orden. 

Ello ee indiecutible por la simple ramón do que el antiguo orden que regia lae 

relacionas internacionales era injusto e inherentemente ineetable. Por tanto, 

ahora que el mundo bipolar anterior sta ha venido abajo pr¿cticamente, y con 61 

ee han ido - bien que no completamente - les sospeches y las rivalidadee 

paeadae que habían prevalecido por sobre 106 principios de la Carta, parece 

abrirse una oportunidad dorada para instaurar un nuevo orden mundial, un nuevo 

orden basado en la Carta de las NaCiOneB Unidas y en los principioe de 

jueticie, pas, seguridad, igualdad, respeto mutuo por la soberanía y la 

integridad territorial de los Estados y los valores culturales y morales 

de tOd6B las naciones. En las circunstancias actuales 88 necesario que 80 

intercambien puntos de vieta respecto de la definición y la formulación 

del nuevo orden mundial en foros internacionales como la Asamblea General 

de las Naciones Unidse, que alberga a casi todos los miembro6 de la 

comunidad internacional. 

A no dudarlo, sólo se puede asegurar la universalidad, la aceptabilidad 

y el éxito del nuevo orden mundial mediante la participación activa y seria 

de todo6 los miembro6 de la comunidad internacional, especialmente los países 

del tercer mundo, que hasta ahora han tenido muy poco o ningún papel en la 

formulación del orden internacional. La redacción y la puebta en práctica 

del nuevo orden deben regirse por los valores divinos. Este imperativo 

garantizará un orden sano y firme e impedirá la reiteración de las 

aberraciones y los fracasos pasados. 

Sobre la base de los principios mencionados, deseo delinear los elemento6 

que debieran servir de base al futuro orden mundial. 
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Primero, lsc Nacionec Uaideo debieran deoempeliar un papo1 aonttal OP 1s 

dirección y la coordinación del nuevo orden. A ea08 efmctoe, corresponde a Ir 

Brganiaeción baoarse en la opinión de eu6 Miembroc y actuar en consonancia aoa 

olle, y distanciaroe de la influencia tradiaional de loe poderoaoe, 

caracterietica deedichada del injueto orden anterior. Pare que 1ae Naaionee 

Unidas desempeíien 890 pagel OO las debe fortalecer en divereoc ámbitos. Todos 

loa Miembros deben encarar con oeriedad el tema de la tevitalissción de laic 

Nacionee Unidas, que ea fundamental para la pertinencia de la Organiaaaión y 
para ou nuevo papel en el futuro orden. En lugar prominente do1 proceeo 

figura la reestructura de loa procedimiento0 opersaionalec y el deeempefio do1 

Consejo de Seguridad, 1s Aeamblea General y la Secretaría, que son loe treo 

órg.moa f undamsntslee . Se ha de tener precente, oía embargo, Que el tema de 

la revitalinsción ea de índole funcional y, por ende, no dobe conducir a 

controversias que involucren intereees nacionales. 



Beyundo, el reepeto univereol por los derecho6 humano6, importante 

objetivo de la humanidad, ha de ocupar indudablemente un lugar dectaeado en el 

futuro orden mundial. El valor exeltedo y  sublime de le peruoas humana no 

permite el monopolio por sistema ideológico alguno ni la manipulación con 

propóeitos ulteriorec. A fin de velar por el respeto univareal de 106 

derecho6 humenoo 86 menester contar con mecaniemos y  arreglo6 para ampliar y  

enriquecer 106 cimiento6 filooóficoe y  conceptualeo de loe derochoo humanoo a 

travée de la concideración honesta y  decidida de lae religioneo, tradiciones y  

culturas de diveraas eociedadee. Ello oupone, asimi6mo, un equilibrado 

hincapié en los derechoe económicoe, socialee y  culturalee, paralelamente a 

loe derechoe civilee y  políticos. Ademao, el correcpondiente 6nfasis en 106 

aspecto6 humanitario6 dentro del futuro orden impone, entre otras cosae, que 

68 tomen medidas para promover y  hacer expedita la ef’icacia de la aeistencia 

humanitaria en situaciones de emergencia causadas por desastre6 natural06 o 

por crisis sociales y  políticas. La insuficiencia de la asistencia 

internacional ante la6 neceeidades más elementales provocadas por la reciente 

y  enorme corriente de refugiado6 iraquíes hacia la Rep\iblica felámica del Irán 

a reís de la guerra del Golfo, pone claramente de relieve la debilitante falta 

de mecanismos bien estructurados para una reacción internacional rápida y  

adecuada. 

Tercero, si hemos de creer en la historia, la estabilidad y la 

preservación no violenta de cualquier sistema depende de la justicia 

económica. De ahí que para que prospere un nuevo orden mundial 86 imperioso 

erigirlo de tal manera que, entre otras co6a6, permita a 106 países en 

desarrollo, mediante mecanismos estructurales y garantía6 necesarias, dentro 

de un medio propicio, utilizar BUS recursos reales y potenciales - tanto 

materiales como intelectuales - para pasar de este poco envidiable estado de 

desesperanza, subdesarrollo y estancamiento en que se encuentran, a sociedades 

productiva6 y creadoras, en consonancia con la dignidad y los valores de la 

persona humana. En su Memoria sobre la labor da la Organixación, el 

Secretario General hace un análisis de la situación económica en general yI en 

particular, del deterioro constante de la mayor parte de los países en 

desarrollo, ilustrando sobradamente esta sombrío panorama económico de más da 

la mitad del planeta. Si bien la responsabilidad por resolver 106 problsmas 



econ~micuc a nivel nacional dascansa fundamentalmente y anto todo en loo 

paisee inl.eresadosr ningUn esfuermo nacional, por vigorooo que ab~, reoultsrá 

eootenible si no 88 incorpora el contexto de la reopunoahilidad común do la 

comunidad internacional y - lo que aún oa más importante - ei no está 

reepeldedo por arreglos adecuadox, un medio Cavorable y una asistencia 

internacional efectiva. 

Cuarto, la protocaióa del ambiente, como patrimonio común de le humanidad 

y como haber de las gsnsracionea fututac, afortunadamente ha merecido la 

atención creciente de la comunidad mundial. Este teadencie pooitivs debe 

acentuarse aún mác en el nuevo orden ya que lae coneetcueociaa neqativar de la 

contaminación ecológica no pueden contenerse dentro de fronteras nacionales, 

por lo cual ae hace neceearia una reeponcabilidad común, una cooperación y una 

coordinación de lac accionee a nivel internacional. Eeta tesponsebilidad 

común exige que se tomen medidse para facilitar la transferencia de tecnologia 

económicamente idónea y la extensión de la acistencia encaminada a combatir la 

contaminación ambiental en loe países en deeattollo. 

Quinto, a reís del derrumbe del mundo bipolar, el desarme y, 

particularmente, la eliminación de lee armas de deottucción en maca merecen 

eepecial prioridad, Ya que doctrinas como la dieuaoión nuclear, loa ataques 

preventivos o doctrinas militares ofensivas prácticamente han quedado 

obsoletas, también deberían hacerse obsoletas Iae correspondientee armas. 

Los progreeoe de la Conferencia de Desarme en torno a la concertación de una 

convención global sobre la prohibición de la producción, el desarrollo, 

almacenamiento y utilisación de armas químicas son ciertamente encomiahles. 

Espetamoe sinceramente que la convención se COnCerte Cuanto antes para 

eliminar de una vox por todas el peligro de estas armas da destrucción en 

masa, que han ocasionado terribles daños en el Último decenio, lo cual en modo 

alguno debe suponer que se discrimine contra loe países del tercer mundo, 

particularmente en lo que se refiere al desarrollo de la industria química con 

fine6 pacíficos. En el futuro orden mundial, los acuerdos regionales de 

control de armamentos pueden contribuir a la promoción de un proceso general 

de desarme si se ubican dentro del contexto de un programa mundial de control 

de armamentos. Además, la aceptabilidad y el éxito de todo programa de 

control regional de armamentos depende de que 88 garantice la seguridad de los 
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paíeee de cada regi6n frente a les amenasas yue provengan de dentro y de fuera 

do loe recpectives regiones y eobre la bese, también, de yue no QB dioerimins 

contra les armac y los paises G Loe que el programa ha de apliearoe. 

sexto, tras la erosión del ambiente de enfrentamiento en el antiguo mundo 

bipolar, se han producido condiciones propicias para la solución de lao 

controversiao regionales emanadas fundamentalmente de la rivalidad entre las 

grandes Potenciae. Durante loe últimos doe años oe han resuelto varias de 

estas cricio, lo cual conotituye una tendencia elentadora recpecto de la cual 

los valiosoo empeños del Secretario General son sin duda encomiableo. Las 

Naciones Unidas, en BU papel fundamental de guia del futuro orden mundial, 

deberían velar por resolver les crisis regionales pendientes a trav¿o do un 

nuevo enfoque fundado en le promoción de los valoree o intereses comuaeo entre 

los países de cada región y en la cooperación regional. Este criterio, que 

propiciaría el establecimiento de la seguridad y la cooperación regioaales, 

también contribuiría a fomentar la confianza, eliminando algunaa de las causa.8 

de las eventuales conflagraciones regionales. 

En ese sentido, quisiera examinar brevemente tres importantes crisio 

regionales que han concitado la atención internacional en los últimos decenioo. 

La agresión del Iraq contra Kuwait y sus consecuencias, que durante los 

Últimos 12 meses preocupó a la comunidad internacional y en particular a las 

Naciones Unidas, puso de relieve la necesidad de abordar los problemao 

fundamentales y de largo plazo de le estrategia para la region del Golfo 

Pérsico. La amarga experiencia de la guerra del Golfo, que permitió 

identificar la fuente de inestabilidad y tirantez en nuestra región, demostró 

que la seguridad de la región del Golfo Pérsico sólo podrá lograrse si se 

amplían las relaciones y la cooperación entre los países del área. A nuestro 

juicio, los arreglos para la seguridad y la cooperación en la región del Golfo 

deben basarse en dos principios fundamentalesr 

Primero, el éxito de cualquier arreglo de seguridad y cooperación en la 

región descansa fundamentalmen\e en los valores e intereses comunes de los 

países que la componen. Además, los vínculos profundos de religión, cultura, 

historia y comercio, así como los intereses económicos, político6 8 

internacionales que comparten los paiSf36 del Golfo pueden naturalmente 

facilitar la cosecución de este objetivo. 
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El segundo principio conoicte en que todo régimen de caguridsd para la 

región debe basarse en 1s cooperación y el Eomento de 1s confianms, y no oe la 

aompetencia y la formación de bloqueo, porque en caoo de que provs~onus la 

competencia, lao relacionoo entre loe Estadoc tienden a baoatoo on la 

deocoafianaa, la certera de armamentoe y la tirantea, todo lo cual, como loe 

hechoo recientee lo demuestran, no hace sino conspirar contra la seguridad y 

la ectabilidad duradera en la región, 
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Conscientes entonces del hecho de que la confiansa mutua promueve la 

cooperación y ésta a su vea aumenta la confiansa y desde luego la eequridad, 

los siguientes arreglas prácticos contribuirán a elaborar un programa viable 

de seguridad y cooperación regionales en la mona del Golfo Pérsico. Primero, 

como paso importante y necesario pera el fomento de la confíanea, los Estados 

de la región del Golfo Pérsico que participen en los arreglos observarán los 

siguientes principios en sus relaciones bilaterales y regionales: respeto por 

la eoberanía y la integridad territorial de cada uno; inviolabilidad de sus 

fronterao internacionales; no utilización de le fuerca para la solución de sus 

controversias.! no injerencia en los asuntos internos de los domás, y diálogo y 

comprensión mutua. 

Segundo, la cooperación de los países de la región en las esferas social, 

humanitaria, cultural, económica, industrial, científica, técnica, politice 0 

internacional, así como su coordinación en la protección del ambiente y el 

sector energético, serán de indudable valor para fomentar la confiansa mutua, 

lo que es fundamental para que prospere y perdure cualquier régimen de 

seguridad. 

Tercero, todo mecanismo regional debe ser elaborado por los países de la 

región sin presencia extranjera alguna. La República Isl&mica del Irán y los 

Estados meridionales ribereños del Golfo Pérsico dependen de la estabilidad de 

esta estratégica vía de egua para su desarrollo económico. Además, consideran 

que el libre tránsito ,101 petróleo y la estabilidad de los mercados petroleros 

mundiales son esenciales para sus intereses nacionales. Sin embargo, debe 

tenerse en cuenta que la estabilidad, la tranquilidad y una atmósfera de 

confianza recíproca sólo podrán lograrse en la zona siempre que ella esté 

libre de la presencia y participación de fueraas extranjeras. En este 

sentido, reiteramos nuestra objeción a la presencia de fuerzas extranjeras en 

la región. 

Ya se han empeñado serios esfuerzos tendientes a lograr un programa de 

seguridad y cooperación regionales dentro del marco mencionado, y la República 

Islámica del Irán ha hecho todo lo posible para garantizar el éxito de este 

proceso. Con la asistencia de nuestros vecinos de la región del Golfo 

Pérsico, hemos avanzado de manera sustancial en el camino hacia este obietivo 

común. Estamos seguros de que los países de la región están en perfectas 
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coadiciones de gerentisar la seguridad de esta vital ruta marítima mediante la 

cooperación entre todo6 elloe. Los recientes esfuereos del Secretario Qeneral 

para aplicar los párraEos 6, 7 y 8 de la resolución 598 (1987) del Concejo de 

Segur idad 6on medida6 necesariae, conetructivas y encomiables en el sentido 

indicado que, indudablemente, han de facilitar la ineteutación de un sistema 

viable de seguridad y coopereción regionales. 

Otra crisis que durante los irltimoe 13 años he figurado en el temsrio de 

le comunidad internacional es la cueetión del Afganistén, que afecta 

directsmente 16 seguridad nacional de la República Islámica del Irén y del 

Pakistán, dos países vecinos con lazos religioeoe, culturales e hietóricoru que 

han asumido la pesada carga de abrigar a más de 5 millones de refugiadoo 

atganos. La República Ielámica del Irán, en aplicación de 6u política de 

principio frente a la cuestión afgana, ha preetsdo constantemente su apoyo al 

establecimiento de un gobierno islá~~~ico, independiente y no alineado ea el 

Afganietén que mantenga relacione6 de amistad coa 6us vecinoe. El logro de 

esto depende de la unidad de todo6 los estratos del pueblo musulmán afgano y 

sólo podría lograrse mediante le celebración de elecciones libres. Loe 

recientes eefuereos conjuntos de la República Islámica del Ir&, el Pakistán y 

106 muyahidín afganos en los dos países con el propósito de procurar una 

solución justa para el problema del Afganistán, que culminaron en las doe 

reuniones conjunta6 celebrades durante los último6 dos meses en Islamabad y 

Teherán, representan un paso importantísimo en la dirección correcta. Lar 

Naciones Unidas, y especialmente su Secretario General, aprovechando 

experiencias similares recientee, pueden desempeñar un papel significativo en 

la formulación y ejecución de una solución justa y global en consonancia con 

106 deseos del pueblo afgano, expresados a través de elecciones libres. La 

República Islámica del Irán, que acogió con beneplácito la declaración de 

cinco puntos formulada por el Secretario General el 21 de mayo de 1991 como un 

paso constructivo que contiene elementos positivos, piensa que esa declaración 

debe ser objeto de una mayor elaboración y aclaración. 

La CriSi6 regional más larga de la historia de las Naciones Unidas es 

también la más próxima y más desgarradora para todo6 los musulmanes. El 

prublema palestino ha subsistido como un mal crónico debido a la naturalesa 
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misma del sistema internacional. Si bien hay crecientes esperanmas a nivel 

internacional de que se solucionen loe conflictos regionales de conformidad 

con los deseoe y aspiraciones de los pueblos, lsmentablemente, no existe 

esperanea alguna de un arreglo justo y honroso del probleme palestino y la 

restitución de loe derechos de este pueblo desarraigado. Lo que hoy da en 

llamarse plan de pea para el Oriente Medio, lejos de prever una eolución justa 

para el problema, está encaminado a apuntalar la posición israelí y a crear la 

discordia, el desorden y la ruina en las filas de la otra parte; lo que en 

estas circunstancias no se tiene en cuenta para nada es el pueblo palestino, 

su inmenso pedecimiento y sus derechos usurpados. Nómo podría la conferencia 

internacional, aunque se celebrara en la forma propuesta, restituir el derecho 

del pueblo palestino a la libre determinación en circunstancias en que Israel 

se torna cada ves más obcecado, la población palestina de las sonas ocupadas 

afronta oleadas cada ves más intensas de represión y represalias, la 

emigración judía y la política de asentamientos en las sonas ocupadas prosigue 

de manera incesante y los sionistas continúan su ocupación de tierras 

ialámicas cometiendo nuevos actos de agresión, particularmente contra el 

Líbano7 Por lo tanto, frente a estas duras realidades, el pueblo palestino 

cifra justificadamente sus esperanzas en SU gloriosa m. 

El enfoque con que el actual sistema internacional aborda le cuestión de 

Palestina, plagado de dobles criterios, y la persistencia de Israel en 

continuar su política de ocupación y represión despiadada de los palestinos, 

no dejan duda alguna de que, en el futuro orden mundial, sólo podría lograrse 

una solución justa y honrosa de la cuestión palestina mediante la 

profunditación y fortalecimiento de la actual y heroica intifads, un criterio 

unificado de la comunidad mundial tendiente a poner fin a la ocupación del 

territorio palestino y el establecimiento de un Estado palestino independiente 

sobre la totalidad de Palestina. 

El actual avance hacia el establecimiento de un nuevo orden en las 

relaciones internacionales se lleva a cabo luego del colapso de un orden 

injusto cuya característica fundamental fue la competencia entre las dos 

superpotencias que se disputaban el dominio de otros países. El fracaso 

sbsoluto de la experiencia basada en la rivalidad y la dominación hace cada 
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ves méc imperio88 1s nocesldad dm impedir pum oea caracteriotics 88 repita en 

el futuro ordma mundial. Si la nmcooidad de un aumvo ordmn 08 manipula para 

coneolídsr la posición de une Potencia como polo dominante, la coaclueióa 

ineviteble será que ese reeultado no podria promover una stmóofera de 

COnfiaama, pata no hablar del logro de una cooperación internacional efectiva. 

Noeotroe, Himmbroo de lac Naciones Unidse, no8 eacootremoe una vee más en 

una encrucijada. Lo que dmcidamoe hoy será fundammntal para la formulsción 

del nuevo orden mundial. A fin de hacer frente a loo nummroooe desafíos del 

nuevo mundo, la cuestión ee decidir qué rumbo vamoe a elegir: Gel de la 

dominación y la discriminación, cuya ruina ya me avisora, o el de la justicia, 

la pao y la cooperación7 
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Sr. EYm (Australia) (interpretación del inglés), La felicito, 

Sr, Preeidente, por su elección para presidir la Aeeunbha General en au 

cuadragésimo 6exto período de sesiones. Eetoy seguro de que todocl nos 

beneficiaremoe de su larga experiencia aqui, en lee Nacionee Unldac, y de mu 

autoridad como Precidente que emana de 888 experiencia. Auotralia gooe de 

fuertes laeos de amistad con Arabia Saudita y tiene 01 honor de daeempofíarse 

con usted en una de les Vicepresidencias en este período. 

Australia celebra caluroeamente el ingreso a cota Organiaación de 

nuestros vecinos de las islas del Pacífico, los Estados Federados de 

Micronesia y la República de las Islas Marshall. Del miemo modo, como peíe de 

la región del Aeia y el Pacífico, celebramoe la llegada, por fin, de la 

Republica de Corea y de la República Popular Democr&tica de Corea. Y como 

Australia se contó entre los primeros países que establecieron relaciones 

diplométicas con Lituania, Letonia y Eetonia, estamoe encantados ahora de dar 

la bienvenida a 8808 países también como Miembros de lee Naciones Unidse, 

Sr. Presidente: usted preside la Asamblea General en momentos en que las 

Naciones Unidas, por fin, alcanran la coherencia y el impulso necesarioo para 

cumplir los objetivos de sus fundadores. A las Naciones Unidas 88 lae ha 

considerado a veces como una entidad autónoma, buena o mala, progreeieta o 

retrógrada, vibrante o moribunda, según la opinión del espectador. En 

realidad, no puede más que reflejar los deseos de sus Miembros y les 

relaciones entre ellos. Su éxito depende de la capacidad de sus Miembros para 

la transacción en vea del enfrentamiento, para la generosidad en vea de la 

avaricia, para la actividad humanitaria en vea de la hostilidad y para una 

dosis de idealismo. 

A través del sistema de las Naciones Unidas hemos visto un cambio 

totalmente espectacular desde 1989, en forma más destacada, aunque no 

exclusiva, en cuestiones de seguridad después del colapso de la guerra fría. 

Tanto el cuadragésimo cuarto como el cuadragésimo quinto períodos de seeiones 

se han caracterizado ampliamente como los de más armonía y cooperación, con 

importantes adelantos en cuestiones como las del ambiente, los derechos 

humanos y hasta la reforma y racionalización del propio sistema adminietrativo 

de las Naciones Unidas. Los viejos y muy conocidos bloques de votación 

actuaron con menos cohesión y con más preocupación por el consenso, 
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61r. Evam. Austrelie 

Estoc csmbios en la atmósfera pueden atribuirce, en parte, s los efectos 

del fin de la guerra Iris, pero parecen responder más s la emergencia de un 

reconocimiento mundial de que muchísimo8 problemas cólo pueden tratarse 

efectivamente mediante la cooperación 8 una eecals multilstsral y, en slgunos 

cssoe, mundial. A 106 consabidos temas de eets categoría como 106 de 106 

refugiados, el hsmbre, la deuda y la limitación de las armas nucleares, ee han 

agregado ahora cuestionas tales como los grandes problemas del medio smbiente, 

el SIDA y loe narcóticos. En un mundo cede ves más complejo, las Naciones 

Unidas se están convirtiendo en un lugar cada ve8 más complejo. 

Esas son todas cuestione6 que en este período de sesiones, bajo BU 

orientación, Sr. Presidente, tendremos que tratar. También hay cuestiones que 

tendrá que encarar el r~uevo Secretario Genersl, cuya designación tal ves ees 

la decisión más importante que hsbrá que adoptar en eete período de sesiones. 

Eeto no es insinuar que el Secretario General sea más importante que la 

Organiesci8n, sino un reconocimiento de la tarea fundsmental que el nuevo 

Secretario General cumplirá s medida que las Naciones Unidse 6e aproximan a BU 

quincuagéeimo aniversario. 

Ya 6e ha dicho mucho acerca de las cualidades que deberá tener el nuevo 

Secretario General para sbordsr las tarasa da que las Naciones Unidso pueder y 

deben ocuparse. En primer lugar están la integridad, la independencia de 

criterio y la voluntad y el deseo de servir a las Nacionse Unidas en interés 

de la Organirsción en su conjunto. El Secretario General debe ser un 

negociador hábil y paciente, con una intuición para el momento preciso de 

intervenir y con la paciencia y 1s resistencia necesaria6 como para llevar las 

negociaciones s una conclusión feliz. Debe proporcionar la dirección 

intelectual en la elaboración de enfoques creativos s la multiplicidad de 

problemas, viejos y nuevos, que requieren una solución s través de las 

Naciones Unidas. 

Deede luego que el Secretario General no pued-6 desarrollar eStSS idea6 

trabajando 6010; en eõto, así como en otra6 responssbilidades, debe tener la 

capacidad de dirección necesaria como para aprovechar plenamente todos los 

recur6o6 y talento6 de quienes trabajan en la Secretaría. Por último, en una 

época de comunicación de masas, debe poder transmitir con eficacia 106 

principios y propósitos de la Organización a un publico más ámpli0 que le dote 

de la neceearia bS6e de apoyo. 
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El temario que enErenta el Secretario General puede resumirse en cuatro 

amplios acápites1 cuestione8 políticas y de ceguridadr cuestiones de 

desarrollo; cuestionee humanitarias y la reforma de las Nacioneo Unidse. Eata 

es una colección bastante abrumadora, sobre la cual daré algunas idens, aunque 

no recetan, por cierto. Pero antes de hacerlo quisiera dejar constancia do la 

admiración de Australia por la determinación y el acierto de que ha dado 

muestras el Secretario General Javier Pérea de Cuéllar durante el Último 

decenio. Ha prestado un buen servicio al mundo mediante eu participación 

personal en una serie de cuestiones internacionalec que incluyen las de 

Chipre, el Afganistán, el Oriente Medio, el Irán y el Irsq, y a través de BU 

dirección general de las Naciones Unidas en tiempos de crisis como durante la 

reciente guerra del Golfo. Ha conducido a las Naciones Unidas del 

enfrentamiento a una cooperación de las grandes Potencias. Ademds, en el 

último decenio ha mejorado la situación financiera de las Naciones Unidas y ha 

habido una mayor preparación para considerar la necesidad de la reforma 

administrativa. Puede aguardar la culminación do sus dos mandatos coa una 

sensación de logro considerable. 

Cuando se escriba la historia de loe prime*os 50 años de lau Naciones 

Unidas estoy seguro de que se dará una prominencia especial a la 

extraordinaria contribución del Sr. Péres de Cuéllar a la solución de loa 

conflictos regionales. Los de Camboya y Namibia no son sino doc ejemplos ea 

los que mi país ha tenido un papel y un interés particulares. El nuevo 

Secretario Genernl deberá mantener ese impulso y construir sobre las pautas de 

cooperación que se han alcansado entre las grandes Potencias. 

Los representantes de las Naciones Unidas han desempeñado un destacado 

papel en Camboya, y Australia observa con particular eatisfscción los 

resultados de las reuniones del Consejo Nacional Supremo de Camboya y los 

cinco miembros permanentes del Consejo de Seguridad celebradas en Tailandia en 

agosto y aquí, en Nueva York, en estos últimos días. Los cinco permanentes, 

países de la región, entre ellos el. Copresidente de la Conferencia de Paris, 

Indonesia, bajo la muy competente orientación de su Ministro de Relaciones 

Exteriores, el Sr. Ali Alatas, Australia, y las propias partes camboyanas, 

todos han tratado extensa y denodadamente de llegar a una solución pacífica de 
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la cont~oversie de Camboya. SogGn todo lo indica, no quedan obot&culos pera 

la firma de una solución general en París el mes p&imo. Pero obviamente, 

una vea alcansado el arreglo, hebrlí que coneolidar la pan, lo que no será una 

tarea fácil. 

Lae Naciones Unidae BB enfrentarán D una de 8~8 decisionec máo complejas 

y coetoeas cuando el Consejo de Seguridad, y luego la Acamblea General, 

debatan planea para la autoridad de transición de lao Naciones Unidse en 

Camboya. La labor de le autoridad seré &brumadora, pero es una ooñal do la 

enorme distancia que noeotroa, como Miembros de las Nacionee Unidao, hemos 

recorrido en los doe Últimos añoe, que tamaña empreoa sea pronto una 

realidad. Reafirmo aquí la voluntad de Australia de hacer una contribución 

euatancial a la autoridad y a eeguir desempeñando nuestro papel para facilitar 

une pal duradera en Camboya. 

En el Oriente Medio existen ahora mejores perspectivas que en años 

reciente6 para un progreeo significativo en las cueetiones árabe-ieraelíeo 

a medida que se aproxima la conferencia internacional propuesta para octubre, 

LQué parte han de deeempeaar las Naciones Unidas en la constante búsqueda 

de una solución a la cuestión de loe palestinos y a la controversia 

árabe-israelí? Será, por Bupuesto, algo que las propias partee tendrán que 

decidir. Pero es evidente que las Naciones Unidas, y en especial el nuevo 

Secretario General, tienen la posibilidad de desempeñar un papel valiooo y 

constructivo. 

Esperamoe también que los constantes eefuereoe del Secretario General 

para llegar a una solución de la cuestión de Chipre den resultados, eobre todo 

por el esfuerzo personal que el Secretario General ha volcado en esta tarea, e 

instamos a las partes a que obren en pro de la conferencia que ee ha propuesto. 

Pero a pesar de estas zonas de tensión, así como observarnoe adelantos con 

respecto a cuestiones que han figurado en el programa de las Naciones Unidas 

durante algún tiempo, también la comunidad internacional enfrenta cuestiones 

nuevas. La violencia que estalla ahora en Sri Lanka y Yugoslavia nos recuerda 

agudamente las enormes dificultades que pueden resultar de 3.as tensiones 

sociales y étnicas. Somos perfectamente conscientes de que los nacionalismos 

que acaban de surgir dentro de las fronteras de muchos países a través del 

mundo están creando nuevos conjuntos de tensiones y dilemas en la conducción 

de las relaciones internacionales. 
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La mona do ptooaupaaión mác hmodiate para la comunidad intoraecionsl 

eo 1s o\tusclón en Yugoclevia. Aunque Auetrslia no lo aoar dabldo a que mh 

do 250.000 de duo nacionaloo tienen eotrochoc vinculoe familiaroc y culturslec 

con Yugoolavia, ha orprroado su grave proocupación por el quebrantamiento del 

orden eoaatltucioaal, la trágics pérdida de vidae y la amenana lmninente de 

una guerra generalizada en em paío. 

El coaflicto do Yuqoolavla oiertameate ha llrqado a un punto OO que la 

comunidad internacional aececlta reformar loo ecfuerroe de la Comunidad 

Europea para recolver la crislo. En coneecuoncia, Auotralia ha pedido quo el 

Conoejo de Srguridad abordo le cuaotióa y utilicr su influencia para ayudar a 

poner fin a lor combatoa. Hay importantee cueotioneo por reaolvsr acorca de 

la forma futura de lar repúblicaa y en particular oobre la parición de lar 

minoríso dentro do ooar ropúbllcao. Son probleman que debon eor l noaradoo 

oeriamente y reouoltoo mediante negociadoneo una ve8 que OO hayan detenido 

los manhatea, pero no puede haber justifjcación para recurrir a la fuersa para 

reoolvrrloo. Daograciadamente, no pueden caber dudas de que el conflicto 

dentro de Yugorlavia ha creado ahora una cituacián que probablamente ponga en 

peligro el mantenimiento de la par y la oeguridad internacionalee en la 

región, lo qua l 8ig0 la atención de lao Nacioneo Unidao. 

Con el auovo papel conrtructivo de lao Naciones Unidas aparocon cimrtao 

rerponrabilidader y la neceridad de reconocer que loe cmnbios ea el ambiente 

internacional l xigma cmnbioc ea 01 enfoque de loe hechor regionales por eota 

Asamblea. Durante demarisdo tiempo, el debate y las rerolucioner cobre una 

serie de cueetionee regionales BO han caracteriaado por una retórica caduca. 

Permítaseme rogar a la Aoanbl6s que podamos conoiderar cambioo en un lenguaje 

que ya no rofloja la8 auevam realidadea de 108 aííor del decenio de 1990. 



lhlpeñol A/46/PV. 5 
JWrs -66- 

Por ejemplo, Auetrelie espere que el debate sobre temae terr ttedicionalec 

como le cuestión de Peleatina, la eituación en el Oriente Medio y la 

deccoloniaeción de Sudáfrica ae lleven a cabo de manera tal que ee reconozcan 

lee oportunidadee de lograr progresoe yI por lo meaoa en el caeo de Sudáfrica, 

los avancee ya realisados. De manera similar, Australia espere que nea 

posible derogar la resolución 3379 (XXX) de la Asamblea General, de 1975, en 

quo ee iguala 01 sioniemo con el racismo. 

Nadie puede ser complaciente con respecto a las dificultades que aún 

quedan para la solución de loe conflictos regionalec. Sin embargo, 

compartimos una auténtica eeneación global de optimismo eobre el papel futuro 

de lee Naciones Unidas en cuestiones de pee y seguridad. Estas con, en seto 

aspecto, tres esferae dietintas de actividad de la Organisaciónl impoeición 

de la pea; mantenimiento de la pee; pacificación o diplomacia preventiva y 

limitación de loe armamentos y desarme. 

La guerra del Golfo fue un caso clásico de imposición de la pas con 

medidas de seguridad colectiva. Los fundadores de las Naciones Unidas 

reconocieron que, como recureo final, debían contar con el u80 de la fueras 

para resietir a la agresión. Pero la voluntad de adoptar medidas 

coercitivas, por sí misma, no constituye un sistema de seguridad colectiva. 

En esta ocaeión, el ueo práctico tendrá un efecto disuaeivo para el futuro, 

pero el establecimiento de un auténtico sietema de seguridad colectiva también 

exige el progreso en el desarme multilateral, el deoarrollo de medidas de 

fomento de la confianaa en divereas regiones del mundo y el compromiso de 

eliminar, sobre una base consecuente y pareja, las causa6 básicas de lae 

controversiae. 

En realidad, la acción futura de las Naciones Unidas se aplicará a 

situaciones como las de Namibia y Cemboya, que implican la actuación de 

fuerzas de mantenimiento de la paz, más que a casos como el del Golfo; es 

decir, una forma de actividad de pacificación que se encuentra entre los 

buenos oficios, en uno de los extremos del espectro, y la acción coercitiva 

en el otro. La solución final de una controversia se logrará mediante la 

negociación, pero a menudo con un componente de mantenimiento de la paz. 

Aunque las operaciones de mantenimiento de la par no estaban prevista6 
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originalmente en In Carta, se adaptan precisamente 8 la clase de circunstancias 

que probablemente se produscen con mayor Crecuencie en la ere posterior a la 

guerra Cría. 

Durante varios años la Secretaría ha realisado una labor notable en eots 

eefere y debo rendir tributo a la6 poreonae que actuaron en ella. Actualmente 

hay más de 11.000 militare6 y 3.000 civiles, de 44 países, que están prestando 

servicio6 en nueve operaciones de lee Naciones Unidas de mantenimiento de le 

pee en el Oriente Medio, 01 cubcontinente, Chipre, Angola y América Central. 

Otra6 2.700 pereonee ve encuentran lietas para eor enviadas al Sáhara 

Occidental. En 106 primeros nueve mese6 de 1991 se han aprobado cinco nueva8 

operaciones de mantenimiento de le pee, o conexaa, y todsvía falta la 

Autoridad Provisional de la6 Naciones Unidas en Camboya, lo que coloca una 

enorme cerga eobre la6 seccione6 de la Secretaría recponeables de la creación 

y administración de la6 operaciones. Evidentemente, e6 precie0 aumentar y 

mejorar 106 recurso6 y recibimos con beneplácito la designación que ha 

realieado el Secretario General del equipo de consultores encargado de 

presentar un informe sobre la forma de mejorar las actividades de 

mantenimiento de la par teniendo en cuenta estae mayores responsabilidades. 

En un nuevo clima de cooperación internacional seria lógico esperar que 

las Neciones Unidas jugaran un papel más amplio en la pacificación o la 

diplomacia preventiva. La6 nuevas circunstancia6 internacionales subrayan 

tanto la necesidad como la oportunidad de que la6 Naciones Unidas amplíen su 

actividad en esta esfera, hasta ahora exitosa pero limitada. Con mayor 

frecuencia que antes, la Organieación debe estar en condicione6 de identificar 

posibles controversias, analizar sus causas y hacer que las partee consideren 

la posibilidad de solución de sus diferencias mientras los conflicto6 se 

encuentran todavía en la etapa de la controversia. Esto requerirá que la 

Secretaría adopte nuevos enfoques y cuente con recursos adicionales para la 

reunión de información y la solución de controversias. Principalmente, se 

necesita un cuerpo de personal idóneo y experimentado, que no sólo pueda 

analizar la inÉormaciÓn sino que desarrolle opciones para adoptar medida6 que 

puedan presentarse al Secretario General o al Consejo de Seguridad. 

A fin de establecer las condiciones de una pae global, las Naciones 

Unidas deben también intensificar su labor en materia de desarme y limitación 

de los armamentos. El Tratado sobre la no proliferación de la6 armas 
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r~uclesrss (‘IRP) y el eistema de ealveguerdias del Organismo Internecional de 

bnurgia Athmica (WIEA) con lee piedras fundamenteleo de la limitacidn de loo 

0rmamentos l Loe revelaciunea sobro el extensivo programo nucleer clendeetino 

del freq, en violación de sua obliyacionee en virtud del Tratado sobre la no 

prolifereación y do lao salveguordias, primero y unico ca80 en 1~ historia de 

880 inetrumento, han aubrayedo le neceeidR\d de un régimen de eelvsguardiac máo 

sficao y penetrante, que pueda enf’renter los deeaf!íos del decenio de 1990 y 

16 adelante. Hemoe recibido calurosamente 1~s decisiones recientes de China, 

Francia, Sudéerice, Zambia y Tanmanía, de adherir el Tratado eobre le no 

ptolifersción y confiamoe en que eoes docieiones ayuden a influir en loe pocos 

paíeee quo todevíe permanecen fuera del Tratado, a fin de que reconsideren loe 

benef icioe de la patticipsción.* 

Acimiemo, celebramos 1s intención declarada de la República Popular 

Democr&tica de Corea de firmar un acuerdo de aalvaguardiae con el Organismo 

Internacional de Energía Atómica (OfEA), de conformidad con les obligaciones 

que aceptó el acceder al Tratado sobre la no prolifersción de las armas 

IUclesree. Esperemos la aplicación plena, pronta e incondicional de eae 

mm rdo, porque continuemos preocupados porque Corea del Norte sigue operando 

una instalación nuclear no sujete a salvaguardias y por loe informes de que 

está conetruyendo otras, dejando abierto el interrogante sobre la poeibilidad 

de que esté procurando la adquisición de la capacidad para fabricar armae 

nucleares. Esta actitud de la Republica Popular Democrática de Corea eetá 

deseetabiíixando la península coreana y a le región del Asia septentrional 

en general. 

También WI debería establecer lo antes posible, bajo los auspicios de 

las Naciones Llnidas, un registro universal y no discriminatorio de las 

transferencias de armas convencionales, como una importante medida de fomento 

de la conf ianca internacional. Australia participó en el grupo de expertos 

de las Naciones Unidas sobre transferencias de armas convencionales, con la 

finalización de recomendaciones del Grupo y el apoyo del Grupo de los Siete 

y de los cinco miembros permanentes al establecimiento de un registro de 

transferencias de armas. Se espera que la comun 

SU aval a estas medidax. 

* El Sr. Rogers (Belicei, Vicepresidente ocupa la Presidencia. 

i dad internacional pueda dar 
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La guerra del Uolfo cubreyó la importancia crucial de las negociaciones 

relativao a le Convención cobre les ermau quimicae. Eotae negociaciones han 

entrado a uno etapa decisiva. No obstante, 88 claro que hay que intensificar 

loe esfueraos requeridos. El plarao de 1992 fijado por la ConPorencie de 

Docrarmo pera completar el Tretado debe cwnpliree. Como he propuesto a mis 

colegao de la Conferencie de Denarme, 8 mi juicio pronto oerá necesario 

celebrar una reunión de la Conferencia de Besarme, a nivel minicterial, para 

dar el impulso suficiente a las negociaciones y un marco politice para 

resolver lae cueetionee pondiantee. 

La Tercera Conferencia de lae Partee encargada del Examen de la 

Convención oobro armes biológicao, celebrada en Qinebra el mec pasado, mueetra 

que tw necesario hacer máe para fortalecer eco régimen tan importante y para 

asegurar que la Convención eea universal. 

En el nuevo ambiente internacional lac cuectiones del crecimiento y el 

deearrollo internacionales deben ocupar un lugar máe importante en el temario 

del nuevo Secretario General. Se han hecho progresos considerables en algunas 

regiones, como, por ejemplo, en partee de Asia y América Latina, pero todavía 

hay enormes necesidadea humanas que no ee han coneiderado, especialmente en 

partes de Africa, donde, lamentablemente, las condiciones económicas y 

sociales han seguido deteriorándose. 

En los foroe económicos del sistema de las Naciones Unidas 88 reconoce 

cada vet mée que toda nación debe ser responsable de promover políticas que 

alienten la participación de todos los sectores de la población en el proceso 

de desarrollo económico y social. Además, se está notando cada vee más una 

relación entre las libertades humanas y el desarrollo económico sostenido. 

Sin embargo, para aprovechar plenamente los beneficios de las políticas 

internas racionales, las principales Potencias interesadas deben desempeñar 

su papal. Dichas Potencias deben mantener sus esfuertos por lograr mayor 

estabilidad en el ambiente económico internacional y deben eliminar las 

barreras internacionales que se oponen al desarrollo económico. 

La disminución de la amenaza a la seguridad ha permitido que haya más 

feCUrBO6 para el desarrollo, tanto en el mundo en desarrollo como en Europa 

central y oriental y en la Unión Soviética, pero será importante asegurar que 

la asistencia que se dé a Europa oriental aea adicional a los niveles de 
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srirtencia a lor psiser en dosarrollo y no roproroato UID@ dorviaoión qua rerte 

tecureo~ a ectoe ú~timo8. El alivio de la pobrsma en 01 mundo OO deratrollo 

migue siendo el principal desafio on la eofora humaaitrrir. 

6h embargo, lo mác importaato, quiaár, para 01 futuro l aoaómiao do loe 

paiose decarrolladoo y en docarrollo, aea la aeceridad de Corteloaer y 

liberalisar 01 oiotama de comrrcio multilateral, tanto on la aonalurióo QOD 

ósito de la Ronda Uruguay como ea UUI accioaor portrrioror. La importanala de 

reta 1iberaliraciÓn 80 reconoció en la ertrat@gia internacional de lar 

Naciones Unidse para 01 dooarrollo para el doconio do 1990. Lm mayor 

librraliseción del comercio no eolameate impuloar6 01 aroaimionto l co~bmico 

mundial, sino que engendrará la eotabilidad y confianca qua oeoeritan lao 

economíac de mercado que ro& curgiendo on Europa central y orioatal y on la 

Uai¿n Soviitica, y dar6 un importante impuleo a loa erfurrmor da derarrollo 

económico ea América Latina, Amia y Africa. 
Por aupueato, durante muchor afios lao cuartionor de la pam y la roquridad 

y lae del desarrollo han oido temas centralee m loo debater y aotividadsr de 

lae Nacionoe Unidaa. Son cuestiones que han demortrado 01 papal y 1~ 

funciones de los anteriores Secretarios Generalea y ertoy rmro do que el 

nuevo Secretario General ha de comprender muy birn. Lo que 01 nuevo para 

todos nosotros ea el surgimiento, en estos último. aí%or, da todo un grupo de 

cueotionee anteriormente dercuidadas, para lar cualer ahora m l rtáa burcando 

activoments eolucionee internacionaless cueotionor que, adan&, ea 8u mayor 

parte generan emociones muy fuertes y que no aoa ficilmeate rurcoptiblom de 

encarar con negociaciones y soluciones técnicar directa@ y que exigen gran 

talento para 6u manejo. 
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Indudablemente, la incorporación reciente más destacada en el nuevo 

progrema ha sido el medio ambiente. Si bien a partir de la década de 1970 le 

protección ambiental ee convirtió en una parte importante de loo progremas 

políticos internos de mucl,íe naciones, la mayoría de los gobiernos no percibio 

su urgente dimensión internc?ional. En la década de 1900 se observó un cambio 

importante, tanto en las percepciones como en la realidad. La Conferencia de 

las Naciones Unidas sobre el Medio Ambiente y el Desarrollo, que se celebrará 

en Brasil el año próximo, pondrá de relieve las nuevas cuestiones relacionadas 

con la protección del medio ambiente, en relación con los impactos de los 

cambios en sí clima y las crecientes amenaneas a la biosfera. Deben hacerse 

todos los esfueraos para lograr un desarrollo ecológicamente sano, Como parte 

de eete proceso, debe prestarse la debida atención a los imperativoo del 

crecimiento económico y a los mecanismos adecuados que deben establecerse para 

la transferencia de tecnología que permita a los países en desarrollo hacer 

frente a los desafíos involucrados en la protección del medio ambiente. 

La interrelación entre la protección del medio embiente y la garantía del 

desarrollo económico ha demostrado ser la cuestión crítica a medida que se 

aproxima el final del siglo. 

Los derechos humanos no son, naturalmente, una cuestión nueva. 

La innovación radica en le forma en que gran parte de la retórica pasada en 

cuanto a las preocupaciones se traduce ahora en hechos, no sólo dentro de las 

Naciones Unidas sino en órganos como la Conferencia sobre la Seguridad y la 

Cooperación en Europa. Los profundos cambios que se han registrado en la 

Unión Soviética y Europa oriental en los Últimos años han sido equiparados por 

una significativa disminución en la violación de 106 derechos humanos. Del 

mismo modo se han producido cambios positivos en muchas partes de Asia, Africa 

y América Latina. No obstante, todavía se producen violaciones graves, 

incluyendo a nuestra propia región; Birmania es un ejemplo. Creemos que se 

puede contribuir a un mayor progreso mediante un diálogo constructivo del tipo 

que Australia mantiene activamente, tanto bilateral como multilateralmente. 

Consideramos que es fundamental que se fortalezca el mecanismo de derechos 

humanos de las Naciones Unidas. Promovemos una financiación adecuada dentro 

del sistema de las Naciones Unidas, para asignar recursos a todas las 

actividades de derechos humanos, incluyendo la Conferencia Mundial sobre 

Derechos Humanos de 1993. 
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Br. Evans. 

El problema de los refugiadoo sigue oiendo tan grande como siempre. 

El deeafío para los gobiernoc - y para el eisteme internacional - consirrts 

on mantener la protección esencial que debe brindaras a los refugiados, 

ouminiotrando al mismo tiempo otras respuestas adecuadas y la asistencia 

humanitaria a lao personas desplaeadas por otras causaa. 

Lamentablemente, lee Nacionee Unidas tendrán que eeguir respondiendo a 

los desastres naturales y a otras emergencias humanitarias ea gran escala que 

ee produzcan en el mundo. Como otroe países, Australia ee ha visto preocupada 

durante cierto tiempo por el hecho de que la coordinación entre las diversas 

organiaeciones involucradas en la ayuda de emergencia humanitaria de las 

Naciones Unidas a veces reeulte inadecuada para lo que 88 necesita. Deeeamoe 

que ae mejore la coordinación de esas respuestas. Lo que tenemoe que 

proyectar an cualquier resolución de la Asamblea General no 88 una fkil 

reopuesta superficial sino un mecanismo cuidadosamente considerado que 

verdaderamente funcione en la práctica. 

Luego de la guerra del Golfo hemos visto que en las Naciones Unidse se 

replanteó la cuestión clave de la intervención en los asuntos internos de 

otros países. La Carta señala explícitamente que las Naciones Unidse no están 

autorizadas “a intervenir en los asuntos que t3on esencialmente de la 

jurisdicción interna de los Estados”. Sin embargo, hay también objetivos 

básicos en la Carta de las Naciones Unidas, en especial en el campo social y 

humanitario, que siempre han condicionado el principio de la no intervención. 

El exitoso mecanismo de supervisión desarrollado por la Comisión de Derechos 

Humanos no 88 sino un ejemplo de la forma on que ha evolucionado el equilibrio 

entre las consideraciones de soberanía y los imperativos humanitarios. 

Hoy podemos respaldar rápidamente 1~ opinión del Secretario General, 

vettida en 6u Memoria de este año, de que 
II . . . el principio de no injerencia en la jurisdicción nacional 

fundamental de los Estados no puede COnSidararBe una barrera protectora 

detrás de la cual se pueden violar impunemente los derechos humanos en 
# 

forma masiva o sistemática.” (A/46/1, w, 1Q 1 

El papel de las Naciones Unirlas en el Iraq luego de la guerra, si bien 

fue regido por las disposiciones del Capítulo VII de la Carta, no obstante 

puso de relieve que algunas veces esa intervención de las Naciones Unidas es 
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neceearia frente a grandes emergencias humanitarias que amenaran la pss y la 

seguridad internacionales, aun cuando pueda no haber acuerdo del Estado 

Miembro mác directamente intereeado. No estamos todavia en la etapa OO que 

podamos prescribir una nueva actividad o incluoo una reforma de la Carta de 

lee Naciones Unidae, a fin de permitirle una mayor flexibilidad para hacer 

frente a tales situacionesr pero tanemos que reconocer que puede haber caooo 

en que se necesite un enfoque más flexible si es que las Naciones Unidas han 

de cumplir exitoeameate sus objetivos generales. 

Existe un amplio consenso en el sentido de que la incorrecta estructura 

actual de la Secretaría, producto del conflicto y las traneaccionec de la 

guerra fría p de la falta de reepuestas coordinadas a problemas concretos del 

pasado, no está adecuada a la variedad de tareas que los Estados Miembros 

esperan ahora de las Naciones Unida6 y que éstas deberían ser capacec de 

cumplir en el nuevo clima internacional. Es irraaonable imponer al próximo 

Secretario General una estructura que ha de encontrar muy difícil de manejar, 

que refleja problemas pasados y no realidades actuales, y en cuyo diseño el 

nuevo Secretario General, como funcionario administrativo principal, no ha 

participado. 

Australia apoyaría en la Asamblea General una resolución que elimine 

todas estas limitaciones eobre el Secretario General y que eetableaca, en base 

a consultas con el próximo Secretario General, procedimientos para asegurar el 

reclutamiento, en todas las regiones, de los hombres y mujeres más destacados, 

para trabajar en la Secretaría y fijar una nueva estructura básica para la 

Secretaría, lo que le permitiría cumplir su papel en el desarrollo de opciones 

políticas para ayudar a los Órganos deliberantes y colaborar en la aplicación 

de sus deciSiOneS. La elaboración detallada de la estructura básica debe ser 

responsabilidad del Secretario General, como principal funcionario 

administrativo de las Naciones Unidas. 

Por último, corresponderá a los Estados Miembros y al nuevo Secretario 

General reconocer que si las Naciones Unidas han de convertirse en la clase de 

Organización que sus fundadores previeron, este es el momento. Nunca, desde 

el final de la segunda guerra mundial, ha habido tanta esperanca. ES8 

esperanza tiene que ser traducida en voluntad política: lograr y mantener la 

paz, mejorar el destino económico de la humanidad y  permitir que las persona6 
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vivan decentemente y sin temor. Pate cumplir este pepe1 lae Naciones Unidas 

deben ser pragmáticas, enérpicas y adaptables. Su éxito final depender6 de la 

capacidad de los Estados Miembros para trabajar juntos en el interés común. 

Ver de qué son cepeces lee Naciones Unidas vale el esfuermo de todoe aoeotros. 

8r.a (México) I En ptimer término, deeeo felicitar 

al Embajador Samir Shihabi por su elección para dirigir las labores de este 

cuedregésimo sexto período ordinario de sesiones de la Asamblea General. 

Estamos seguros de que bajo su dirección llevaremos a buen término la 

consideración de nuestro programa. 

Expreso asimismo el reconocimiento del Gobierno de México al Secretario 

General, Javier Pérex de Cuellar, por la forma en que ha conducido nuestra 

Ot9anixacióa. Durante estos diex años, la comunidad internacional se ha 

transformado radicalmente. De la tensión bipolar se ha transitado a una etapa 

de diálogo y cooperación. Su liderazgo, seííor Secretario General, ha 

contribuido notablemente a fortalecer el papel de la OrganisaciÓn en esta 

nueva etapa. 

Demos la bienvenida a los siete nuevoe Miembros. El ingreso de la 

República de Corea y de la República Popular Democrática de Corea representa 

un importante paso hacia la plena vigencia del carácter universal de las 

Naciones Unidas. Nuestra congratulación a las Repúblicas de Estonia, Letonia 

y Lituania, expresiones renovadas del derecho a la autodeterminación de los 

pueblos. Celebramos asimismo la admisión de los Estados de Micronesia y las 

Islas Marshall. 

El actual período de sesiones se celebra bajo el signo del cambio. Las 

transformaciones internas de los Estados repercuten sobre la naturaleza de las 

relaciones globales y sobre la estructura misma del sistema internacional. 

Las Naciones Unidas reflejan el nuevo mapa político contemporáneo y son factor 

que contribuye a su dinámica evolución. 
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En un mundo que se traacforms do manora scolorada pierden vigencia 10s 

marco6 de referencia ideológicos del pasado. Pero Qoneorvan validea loc 

principios y objetivos do la Carta de la OrganiasciÓa. Toaomoc, hoy, la 

oportunidad de alcansar loe propóoitoa l nunciadoe en San FrenePoco hace eaoi 

medio siglo. 

Sin embargo, no podemos.ignorsr que OO vislumbran serios rioogor de 

inestabilidad. Somos teetigoc del rooquebrajamioato do1 orden politice y 

militar en países de Europa central y oriental. A lao dsmandae popularoc por 

nuevas instituciones y prácticas dsmocr¿ticao ae aaadon aopiraciones 

nscionelistas que reviven conflictos que 80 penoaban ouperadoo. Porrirton la 

carrera armamentista y el uso irracional de recuraos eacaooa que doberian 

orientarse a las tareas del desarrollo. 81 bien loe conflictor regionsler ee 

han librado de la lucha bipolar, eu solución exige el planteamiento de 

opciones fincadas en la realidad local. Y eotoo taon retoe que lae Naciones 

Unides deben afrontar actualmente. 

En el émbito económico el cambio ha eido igualmente intento. Hemoo 

avanzado en la integración comercial ampliando mercador y extendiendo 

posibilidades productivas. No obstante, eubeirte el peligro de que laa 

nuevas agrupacionee ee cierren frente al exterior y revivan tendenciae 

proteccionistas que impidan la expansión real del comercio internacional. 

Quienes participamos en esquemas de esta naturalela, ea agrupacioner de 

mercado libre, de mercados comunes, debrrloe arumir el comprotniro de 

mantenernos abiertos a loe intercambios con otrar regiooer. Eeta 08 1s firme 

posición de México. 

La disparidad entre el Norte y el Sur ea cada ves más evidente. Ante el 

riesgo de que la brecha entre el desarrollo y la pobresa ee amplíe aún mho, eu 

indispensable revertir la tendencia hacia la concentración del crecimiento 

económico y del desarrollo tecnológico en un reducido grupo de países. De no 

corregirse la profundisación de 1s aoimetría económica catre las naciones, 

ésta repercutirá en una mayor inestabilidad para todos. 

Para México, hoy, el ejercicio de la soberanía exige una mayor 

participación en un mundo cada vez más interdependiente. Sólo así podremos 

fortalecer nuestro proyecto nacional y alcansar los objetivos de deoarrollo y 

bienestar que nos hemos propuesto. 
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México eeta resuelto a contribuir decididamente en le orientación de 106 

cambioc que están trenoformando el orbe. Por ello, 6e abre a toda6 la6 

vertientes de una vida internacional diversa y compleja. Por ello, promueve 

nueva6 Eormas de entendimiento político, de cooperacíon económica y de 

colaboración multilateral. Por ello, favorece la concertación y la eolucíón 

negociadora de loa conflictos. El apoyo de Mdríco a 106 organismos 

multllateralea forma parte de au política exterior activa y díveraífícada. 

Activa, porque hace suyas todaa aquella6 iniciativa6 que favorecen el 

entendimiento entre la6 naciones. Dívereifícada, porque no concentra au 

esfueraos en un área geográfica u organísací9n. 

Con base en au principios híatórícos de politice exterior, y en 

objetivos acorde6 con loa nuevo6 tiempos, México 68 ha vinculado política y 

económicamente con toda6 lae regiones del mundo, Así, ha incrementado 6~6 

lasos comerciales con diferentes países de América, Asia y Europa, al tiempo 

que participa en mecanismos de concertacíon regional y subregíonal. 

En el ámbito latinoamericano, México ha impulsado importante6 asfuereos para 

la definición de posiciones comunes ante la6 cuestiones de mayor interés 

regional. Iniciativas como el Grupo de 106 Tres, que integramos junto con 

Colombia y Venezuela, y el Grupo de Río, han permitido eetablecer programa6 de 

colaboración con países vecinos e impulsar el entendimiento con ínetancíae 

similares de otras regiones del mundo. 

En este marco, merece mención especial la celebración en julio pasado de 

la Primera Reunión Cumbre Iberoamericana. En ella participaron 106 Jefes de 

Estado y de Gobierno de los 21 países de habla hispana y portuguesa en América 

Latina y en Europa. En Guadalajara resolvieron fundar la Conferencia 

Iberoamericana para promover la cooperación e intercambiar punto6 de vista 

acerca de los desafíos de nuestro tiempo. Así, Iberoamérica afirma su 

identidad y renueva su voluntad de contribuir a la conformación de una 

estructura global más participatíva, equitativa y, en suma, menos excluyente. 

El mantenimiento de la paz y la seguridad internacionales sigue 

constituyendo una prioridad fundamental de las Naciones Unidas. Ante la 

rápida mutación do1 contexto global y las renovadas posibilidades de 

negociación, México reitera su convicción de que todo conflicto puede tener 

una solución pacífica. 
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En este contexto, cobra especial importancia el papel de las Naciones 

Unidas pera arreglos 8 loe conf’lictoe regioneleo que conduecsn 8 acuerdo6 

definitivos, como es el caeo de Chipre, Camboye y el Sáhare Occidental. En el 

área más cercane, en Centroamérica, México he desarrolledo y colaborado al 

desarrollo de procesos de negociación tendiente6 a lograr una pee firme y 

duradere. Reepeldtunos decididamente lee gestione6 de la Gecretaria de 1s 

Orgsnieeción en el proceso de pacificación en El Salvador. Nuestro 

reconocimiento al Secretario General por su labor en arae de la oolución de 

todos esvs conf lictoe. 

En 1s misma I ión centroamericana, México considera particularmente 

importante el reciente establecimiento de relaciones diplomáticas entre dos 

países hermanos de México: Guatemala y Belice. Abrigamos la esperaasa de que 

186 iniciativas en curso en el Oriente Medio permitan un arreglo pacifico 

basado en el respeto a loe legítimos derecho6 e intereses de las partee 

involucradas, así como en les resoluciones pertinente6 de la6 Naciones 

Unidas. Los proceeos de negociación en marcha dan la pauta para el 

mantenimiento de la pae en 106 próximos años. Sientan las brloeo para una 

concepción de la seguridad internacional, empeñada en evitar 106 

enfrentamientos militare6 yP por ende, los inmensos costo6 sociales que de 

éstos se deriven. 

Las nuevas condiciones de la política internacional tienen que reflejarse 

en el émbito del desarme. No existen más los motivos que se usaron para 

justificar una desenfrenada carrera bélica y fomentar la proliferación 

indiscriminada de todo tipo de armamentos. En los albores del siglo XXI, la 

comunidad mundial debe contar con un régimen universal de no groliferación y 

reducción de las armas de destrucción en masa, sus proyectiles balísticos 

respectivos, y los arwnales de armas convencionales. Las iniciativas 

recientes encaminadas al logro de ~606 objetivo6 deben ser examinadas con 

prioridad por las Naciones Unidas. 

México reitera su llamamiento al cese de ensayos nucleares y al control 

de la transferencia de armas convencionales y de destrucción en masa. 

Gnfatiza así su compromiso con todas las medidas que alienten la marcha hacia 

el desarme general y completo. 
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A modide quo ee dosvoneco la confrontación Este-Chate y 88 ewmm cm la 

resolución de conflictos regionalen que durante añoo ocuparon un lugar 

preponderante en la agenda de nuestros trabajos, adquieren particular 

relevancia temae de importancia global que retasan la aapacided individual de 

loe Eetados. 

La polarieeción de la tiquesa, la pobreaa extreme, la promoción do loo 

derechoe humanos, la protección del medio ambiente, la cooperación para el 

desarrollo, le erradicación del natcotráfico y el impacto de loe movimientos 

de población están en la mente de todos nosotros. Algunos de estos temas 

serán motivo de conferencias internacionales en el marco be 180 Nsaionee 

Unidse e lo largo del presente decenio. En ou tratamiento deben de eotar 

presentee el principio de responsabilidad compartida y el fortalecimiento de 

la cooperación basada en una perepective integral, con pleno respeto a la 

r.oberenía de los Estadoo y a la no intervención. 

La cooperación internacional en loe más variados bobitos 80 fundamenta en 

compromisos libremente adquiridos y mutuamente acordadoc por loo Miembroc de 

las Naciones Unidas. So trata de inetrumsntos compatible8 coa lao normao 

fundamentales del derecho internacional. 
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No podemos coincidir con interpretaciones que mantienen que en el mundo 

irrterdepclndierrte de nuestros díae es anacronico referirse 8 la igualdad 

jurídica do loe Estados o el reapeto de BUE derecho6 eaberanoo. Preoaupe el 

Gobierno de México una peligrosa tendencie en 106 foro6 internecionaleo a 

promover, 6obre la base de pretendido6 valores unlvetsales, iniciativa6 que 

vulneran principio6 tan fundamentales como el de la autodeterminaaith de loo 

pueblo6 y el de la no intervención. 

Lo6 acontecimientoe internacionales, a partir de las eecuelse trágicas 

del conflicto armado en el GolEo Péreico, han llevado a plantear una cueotión 
central que lo rebasa. Existe el riesgo de que , en contradicción con la Carta 

de les Naciones Unidas, la acción de las organiaaciones internacionales 

debilite le soberanía de los Estados, argumentando cauoao humanitarias. Ello 

sentaría precedentes que no podríamos aceptar. Requerimos encontrar 

urgentemente un punto de equilibrio entre la cooperación internacional, la 

responsabilidad de 106 Estados y el respeto a su jurisdicción interna. 

Llama la atención que en materia de derecho6 humanos ee hagan a un lado 

problemas como el de la pobresa extrema - que padece no menos de la mitad de 

los habitante6 del planeta - mientras se pone un nuevo Qafasic en 106 

mecanismos para supervisar procesos políticos internos que alguno6 pretenden 

sean manejado6 por las propias Naciones Unidas. México reitera 

contundentemente su posición de que este campo ee competencia exclusiva de los 

Estados. Toda asistencia multilateral en materia política sólo es admisible a 

petición expresa de los gobiernos correspondientes. El abandono de este 

precepto básico representaría un serio retroceso en las posibilidades que se 

abren ahora para una nueva convivencia internacional, con la cual México está 

comprometido. 

Paralelamente a los intensos procesos de cambio producido6 en los último6 

meses se ha generalizado la convicción de que 68 requiere fortalecer y 

revitalizar a la Organización. VéxicD está dispuesto a participar en un 

proceso de reforma que contribuya a elevar la eficiencia dq nuestra 

Organización y a adecuarla a la nueva situación internacional. No será una 

tarea fácil. La oportunidad excepcional que hoy tenemos para vigorisar a las 

Naciones Unidas podría frustrarse si no hay claridad respecto de los objetivos 

que se persiguen y los enfoques más apropiados para manejar los temas 

prioritarios de la agenda multilateral. 
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Ee necesario reflexionar sobre los espacios que ae abren para la 

Organiseción. Sue cirganos, particularmente el Consejo de Seguridad, dicfrutan 

de ampliae pueibilidadee de acción. Ello ha permitido llegar a soluclonec 

negociadas en algunoe conflictoe regionales. Sin embargo, entreiía el grave 

rieego de quo la concertación pudiera encubrir, eventualmente, iniciativas 

unilaterales. 

Le reforma de las Naciones Unidae debe tener como uno de eu8 objetivos 

la preservación del equilibrio entre los diversos Órganos que lao componen. 

El Concejo de Seguridad, la Aseunblee Qeneral, la Corte Internacional de 

Jueticia, le Secretaría y el Coneejo Económico y Social deben 6poyereo 

mutuamente para avanzar hacía los propósitos comunes! la preaervaai¿n de la 

pas y la seguridad internacionales así como la promoción del daosrrollo 

económico y social, 

La Organisación ha adquirido una creciente relevancia como eje para el 

ordenamiento y la orientación de lee relacione6 internacionalets. Enfrenta el 

reto de crear vínculos justos y equitativoe entre las naciones a partir de la 

participación democrática de sus Miembros. 

Intimamente relacionada con lo anterior se encuentra nuestra preocupación 

ante un proceso de reforma que pudiese privilegiar unoo temas en detrímonto de 

otroe. Sería erróneo pretender que la Organiaacih girara en torno a lar 

llamadas cuestiones nuevae, o a los problemas de emergencia, dejando a un lado 

aquellos que se encuentran en la agenda desde hace varios años y que tambi/n 

tienen un carácter fundamental. El desarrollo y la codificación del derecho 

internacional han sido y deben continuar siendo una prioridad para las 

Naciones Unidas. 

Reconocemos que se han dado pasos alentadores orientados hacia la pan 

global. Sin embargo, la estabilidad mundial no está garantirada. Mientras 

persista el contraste entre el bienestar y la miseria, tanto al interior de 

las naciones como entre ellas, habrá problemas. Debemos definir modalidades 

realistas y  pragmáticas para colocar 106 temas del desarrollo económico y la 

cooperación internacional en el centro de la agenda multilateral. Democracia 

y  desarrollo son dos procesos íntimamente vinculados y  ambos se verán 

fortalecidos si trabajamos sobre el desarrollo económico y social ds nuestro8 

pueblos. 
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México ha demootrado ou lealtad B la cuuaa de loo Naaiones Unldac durante 

los 46 añoo de ou hiotoria. Reiteramos hoy nueotro compromico con QUO 

principios y objetivos. Se hebla de la existencia de un nuevo orden mundial, 

pero poco ae he hecho pare ílevar a cabo la reflexión colectiva do la cual 

pudieran surgir loc grandes traaoe de eee orden, que oólo ser& ectable en le 

medida en que concilie las concepciones e intereeeo del conjunto de la 

aomunidad internacional. 

De allí la importancia de eeta Aeamblea Qeneral, la primera, quia&, gua 

ofrece la ocasión de recoger esaa vieioneo pluralso y hacer curgir lae 

propueetao que delinien el perfil de lac Naciones Unidac del mafiana. No 

psrdamoe le oportunidad de cumplir la reeponeabilidad que noo presenta eota 

coyuntura etcepcional. 

btr. IFAC&&lE (Sri Lanka) (interpretación del ingl~o)a Tengo 01 honor 

de tranemitirlee a usted y a loa dem6e miembros de 1s Aeamblea loe saludos y 

loe buenos deseos del Presidente de :‘jri Lanka, Sr, Ranasinghe Premadaea. Mi 

Presidente expresa la eoperanma de que las deliberacioaeo y decioiones de la 

Asamblea General durante au cuadragésimo sexto período de sesiones resulten 

beneficioeas para el bienestar de los pueblos del mundo. 

En nombre de la delegación de Sri Lanka, perrnítaeeme felicitar al 

Presidente, Embajador Samir Shihabi, por BU elecci¿n a la Preridencia del 

cuadragéeimo eexto período de sesiones de la Asamblea General. 

Estamos reunidos en un período histórico de loe asuatoe internacionales. 

En muchas partes del mundo se están produciendo cambios radicales. Hace un 

año habría eido imposible prever, mucho menos vaticinar, lo acaecido en las 

últimas semanas. Las relaciones entre nacioneo están cambiando a una 

*delocidacl paemosar las viejas relaciones están desvaneciéndose y están 

surgiendo relaciones nueva8. El espíritu amistoso de nuestro Presidente, su 

capacidad diplomática y su vasta experiencia en la labor de las Naciones 

Unidas son ampliamente conocidos. Sin duda, estas prendas han de guiarnos muy 

bien en nuestras deliberaciones de este período de sesiones particularmente 

importante. 
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A ou predeoecor, 01 Miniotro de Relaciones Enteriorsc de Malta, el 

Profesor Guido de Marco, le erpresamoa, nuestro reconoaimisnto por le forma en 

que dirigió lee deliberaciones del cuadragésimo quinto periodo de sesiones de 

la Asamblea detretel. Eomos con,c!.entes de sus recuoltoo oofuersoo pare 

recloneliaer y rovitaliaar la labor de la Asamblea Uenerel, Le transmitimos 

nueetros mejore8 deseos para 01 futuro. 

Siete nuevos Eotedos Miembroo, cuatro de ellos de la región da Asia y 

el PacíP1co, han eido admitAdos a las Naciones Unldac este año, Damoe la 

bienvenida a la República Popular Democrática de Coros y a la República de 

Corea por BU ingreso como Miembroo de pleno derecho a oste Organisación. 

Que su entrabe a las Naciones Unidee ue tradusca en el aumplimionto de lae 

aepiraciones de sus pueblos. 

Nos complace que dor Eotadoo insularos del Pacífico, la República de lac 

Ielae Marehall y loe Estados Federados de Microneeia, hayan aido admitidos 

como Estados Miembros. Les felicitamoe y leo deseamoo todo tipo de venturas. 

Noe complace volver a acoger en la comunidad de nacioaec a la República 

de Estonia, la República de Letonia y la República de Lituania. 

Esta Organisación mundial, fundada después de una guerra mundial, ha m6s 

que triplicado el número de suo Miembros desde su origen. En 1945 eran 51. 

Hoy, 46 años despu¿s, ha ascendido a 166. En este plaro se ha evitado otra 

guerra mundial. Esto se debe, en no poca medida, a la eticteacia y a los 

esfuerzos de les Naciones Unidas y a la labor incsnoable de todos los que han 

luchado sin cesar para fomentar la pas y la hermandad internacionales. 

Las Naciones Unidas tienen la suerte de haber contado con el servicio 

6UC96iVO de distinguidos Secretarios Generales. El Secretario General, 

Javier Pérez de Cuéllar, durante sus 10 años en el cargo, ha dado prueba do 

valor y fortaleea, y de un profundo sentido de compromiso con la causa de la 

paz y el entendimiento internacionales. Su diplomacia paciente y callada le 

ha hecho merecer la gratitud y el aprecio universales. Si las Naciones Unidas 

están ahora preparada6 para pasar a una nueva era, gran parte del mérito por 

haberla6 apoyado en el último decenio, recaería seguramente en el Secretario 

General, Sr. Javier Pérez de Cuéllar. 
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Le necenidad da Incurrir R Inx Nociones Unidas en varieo oaaaionec para 

lusasr eulucionee D luo ptoblemee que proocupen a le camunidad mundlel ha dado 

t!umb resultado un inLerH~ renovado entre loe Estados Miembros por las 

eotructurae y procedimioatos de la Orgonimaciún. Ha bebido un Amplio debate 

sobre cómo sa podrian reestructurar y revitaliaer las Necioneo Unidso con el 

fin de hacerlo8 mkn ~lfíclentoe en RU funcionamiento y m6e efitmceu OO la 

epliaeoión de medidoe que gereaticen In pae y fomenten el Becarrollo. 

La ueguridad y el deserrollu do un paie pequeño aomo Sri Lanka dependo en 

gran medida de los Neciunes Unidas. Es fundamental la sQhesiÓn de todoe loo 

Eotedoe Miembros a los principio8 del respeto A la ooberanie e integridad 

territorial, de la no injerencia en loe aeuntoe internoo, del reepeto mutuo y 

la lgualded, del erreglo pacífico de lao controversias, y de 1A coeriotencia 

pacífica. Para un peís pequeño, como Sri Lanka, ¿quB otro refugio queda sino 

IA Carta de las Naciones Unidas? 

Sri Lsaka, de conformidad con la Carta de las Nscionee Unidas, está 

resuelta a 

“promover el progreso social y a elevar el nivel de vida dentro de un 

concepto más amplio de la libertad.” 

Pese a que nuestro entorno económico externo es hostil y a que tenemos un 

problema de terrorismo, seguimos manteniendo un índice de desarrollo 

relativamente alto. Nuestra economía está creciendo a un ritmo superior 

Al 6%, estamos reduciendo la inflación, los precios se están eetabilicando, y 

están eumentcnnc¶o las inversiones y también la producción. Recoaocemos la 

importancia que tiene para el desarrollo el sector privado. En lee esferas de 

la asistencia sanitaria y la educación seguimos prestando servicios que han 

productdo un descenso de las tasas de mortalidad infantil y materna, un 

aumento de la esperanza de vida y una nueva mejora en 1A AlfAbAtixACiÓn. 

Sri Lanka ya llave varios años sufriendo el trauma de la lucha civil. 

El Gobierno de Sri Lanka ha afirmado repetidamente su disposición a negociar 

para resolver los agravios, Algunos de éstos ya se hen resuelto. otros 

pueden, y deban, arreglarse mediante la negociación. Cualesquiera que puedan 

ser las diferencias que existen entre los habitantes de Sri Lanka, éstas sólo 

pueden resolverse por y entre los ciudadanos de Sri Lanka, por 1s vía del 

diálogo, la avenencia y el consenso. 
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Sri tenla tiene un problema de terrorismo, Este problema no ea en 

absoluto exclucivo de nuestro psis. Algunos han fijado BU atencidn en la 

situación de loe derechos humenoo en nuectro peía. No tratamoc de ecconder 

nueetros problemes, ni juetif’icamoe ninguno violación de loa derechoe 

humsnoe. Sri Lanka eetá firmemente comprometida con la observancia de las 

diopoeicioneo de la Declaración Universal de Derechoc Humanos. Somoe parte en 

lac Convenciosee de derechos humaaori. Sri Lanka informa a loa órganos de lee 

Nacionee Unidae sobre derechos humanos. Cumplimos nueotras obligaciones. 

En cuanto al proceoo de desarrollo, el alivio de la pobreza ea una 

prioridad primordial en el programa de desarrollo del Uobierno de Sri Lanka. 

Conviene tener preeente que el deearrollo no puede hacer caeo omiso de loe 

legados culturales enraimados en la historia y en los sólidoe antecedente8 de 

la tradición. Le importante armonizar eetae diferencias culturelee para 

fraguar una identidad nacional. Estamos luchando por conseguir un desarrollo 

autooootenido orientado a la mejora de lao condiciones de vida al tiempo que 

ee conservan los valoree culturales derivadoo de lse religiones y fiíoeofíae 

apreciadse durante tanto tiempo por nuestro pueblo. 

En armonía con este concepto de desarrollo, en Sri Lanka tenemos, bajo la 

dirección del Preeidente Ranaeinghe Premadasa, un programa único da alivio de 

la pobreza, que 88 conoce allí como “Janasaviya” (que traducido quiere decir 

“la fuerza del pueblo”). La “Janaseviya” 88 un proceso de deearrollo basado 

en los valores humanoe. La familia y el hogar 80x1 el eje de loa ezfuersos 

para aplicar este programa antipobreza, Como mi propio Presidente dijo con 
ocasión de su inauguración el 2 de enero de 1989: 

“Si no podemos ayudar a los que sufren privaciones, sin duda tampoco 

podemos proteger a los privilegiados.” 

Los Programas de vivienda urbana y rural de Sri Lanka han sido ensalzados 

internacionalmente. Fue por una propuesta del Presidente Premadaza por lo que 

lae Naciones Unidas observaron el Año Internacional de la Vivienda para las 

Personas sin Hogar en 1987. La vivienda para todos para el 3Íío 2000 es una 

meta que Sri Lanka está decidida a conseguir. 
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El actual debele internacional sobre preocupacioneo ambientales y 

deoa~rollo sostenible ha traido una veo máo a la galootra la necesidad del 

multilateraliemo y le interdependencia. En eote contexto, el papel central de 

la Conferencia de les Nacionee Unidse sobre el Medio Ambiente y el Desarrollo 

88 necesario y adecuado. Creo, por tanto, que es importante que la Asamblea 

Ge?rmrel transmita sus criterios claramente definidoo a loo Órganos 

preparatorioe correepondientee, de forma que en Rio de Jsneiro ee preeenten 

propuestas vieblee y realistas. 

La pobresa mundial, que representa una Bmeaana común a la estabilidad de 

las estructuras nacionales 9 internacionales, eo una de las mayores fuentes de 

degradación ecológica. La persistencia de llamativao diferencias económic~a 

entre necior.ec y dentro de cada nación no tiene cabida en una nueva visi¿n del 

mundo futur ). Nueetro mundo, que es unoI ya no puede eeguir soportando que una 

parte tenga privilegios y la otra privaciones. 

Durante más de 40 años el mundo se ha visto perseguido por el espectro de 

una guerra nuclear mundial. Sin embargo, la reciente mejora radical en las 

relaciones Este-Oeste 861 un acontecimiento muy alentador ea la búsqueda del 

deearme general y completo. Acogemos con beneplácito loe logros del Tratado 

entre los Eetadoe Unidos de América y la Unión de Repúblicae Socialistae 

Soviéticas para la eliminación de su8 misiles de alcance intermedio y de menor 

alcance y del Tratado para la reducción de las arma8 estratégicae (START), y 

espertunoe con interés futuros avances en la reducción y eliminación definitiva 

de todas las armas nuclaaree. 

Sri Lanka espera que, con la aceptación de un programa de trabajo 

intensificado en la Conferencia de Desarme de Ginebra, se elaboren nueva8 

propuestas sustantivas como base de un conBen que lleve a la adopción de la 

convención sobre las arwafi químicas en 1992. Es esencial que dicha convención 

conserve el carácter multilateral en su aplicación, no sea discriminatoria y 

apoye la cooperación internacional en sI desarrollo econ6mico y tecnológico con 

fines no prohibidos por la convención. A la vieta de ello, Sri Lanka está 

considerando seriamente ser firmante original de dicha convención. 

Sri Lanka acoge con beneplácito la iniciativa de establecer un registro de 

transferencias internacionales de arma6 convencionales bajo los auspicios de 

las Naciones Unidas. Opinamos que las recientes conclusiones y recomendaciones 
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del Grupo de Expertos de les Necionee Unidae oobre trsnafersnciao do armas 

puede servir de beee para la acción futura en esta eofsra. El comercio 

ilícito de arma6 convencionales 88 cauaa de gran preocupación, puea ha 

euminictredo armao a terroriotas, traficantec de eotupefacientec y otroo 

grupos antisociales, dando como resultado inestabilidad, aufrimientoa y 

deetrucción a nivel nacional, regional e internacional. 

Hace más de úoe decenioa, a iniciativa de la Conferencia ea la Cumbre de 

loa Países No Alineados, celebrada en Lusaka en 1970, Sri Lanka y Tsnsanía 

preeentaron una reeolución a las Naciones Unidse para hacer del Océano Indico 

una sona de paa. La Declaración del Océano Indico como Zona de Pa8 fue 

aprobada por la Aeambles General en 1971. En 1973 la Aeamblea General creó 

un Comité Especial sobre el Océano Indico para aplicar dicha Declaración. 

En 1979 ae celebró en Nueva York la Reunión de los Eatsdoe Ribereño8 e 

Interiores del Océano Indico, en la cual 8e aprobaron siete principioc de 

acuerdo para la aplicación de la Declaración. En 1980 la Asamblea General 

pidio al Comité Especial que iniciara el trabajo preparatorio para celebrar 

una Conferencia eobre el Océano Indico en 1981. Por una serie de ra8ones, el 

trabajo preparatorio del Comité Especial no ee pudo completar y se rstracó la 

celebración de la Conferencia. 

De acuerdo con al mandato renovado dado por la Asamblea General ea BU 

resolución 45177, de 12 de diciembre de 1990, el Comité Especial celebró dos 

reuniones en abril y julio de este año. Ha completado el trabajo preparatorio 

que permitirá la convocación de la Conferencia sobre et1 Océano Indico en 

Colombo en 1992, en consulta con el país huéeped, Sri Lanka. 

Acogeríamos con beneplácito la participación en dicha Conferencia de los 

miembros permanentes del Consejo de Seguridad y de los principales usuarios 

marítimos del Océano Indico. Su cooperación llevaría a debates Útiles para 

lograr los objetivos de la Declaración. 

Los cambios dramáticos ocurridos en las relaciones internacionales como 

consecuencia del fin de la guerra fría deben extenderse necesariamente a todas 

las regiones del mundo. Si la rivalidad entre las grandes Potencias ha 

terminado realmente, los acontecimientos favorables en el escenario político 

internacional que refuerzan la paz, la seguridad y la cooperación deben tener 

un efecto positivo también en la región del Océano Indico. 
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La Cartp de lee Naciones Unidas en su Articulo 51 prevé concretamente la 

esfstencia de acuerdos y organfemoe regfonales cuyo fin sea entender en loe 

asuntos relativo6 al mantenimiento de la pee y la seguridad internacionales y 

susceptible6 de acción regional. Junto con otras seis naciones del Asia 

meridional, Sri Lanke tiene el honor de pertenecer a la Asociación del Asia 

Meridional para la Cooperación Regional (AAMCR), que esta haciendo avance6 

importantes en varios programa6 de interés común, encaminado0 no cólo a 

fortalecer el nivel de vida de los pueblos de nuestra región, eiao también a 

contribuir a la pea y el progreso mundiales. Sri Lanka tiene el honor y el 

privilegio de ser huéeped de la sexta Conferencia en la Cumbre de la AAMCR, 

que so celebrará en noviembre de este año. 

Acogemos con beneplécito la tent4encia hacia la so?.uci.jo de una serie de 

conflictos ea diferentes partes del mundo dentro de ua espíritu de 

entendimiento y cooperación mutuos. En muchos de eso8 conflictos, los 

esfuercoe de las Naciones Unidas y del Secretario General han contribuido al 

logro de avance6 positivos. Exhortamos a la continuación de esos esfuersos, 

La conservación de la soberanía, integridad territorial e independencia 

política del Afganistán es esencial para resolver de forma pacífica el 

problema del Afganistán. Estamos seguros de que el plan de pas de cinco 

puntos propuesto por el Secretario General contribuirá a poner pronto fia a 

este conflicto. 

Nos complace que el conflicto de Camboya haya llegado prácticamente a 

término. Sri Lanka acoge con beneplácito el reciente acuerdo de pae, logrado 

según el acuerdo de paz de las Naciones Unidas, por el Gobierno de Phnom Penh 

y las tres facciones de la guerrilla de Camboya. 

En cuanto a la situación en Chipre, Sri Lanka hace ua llamamiento a todas 

las partes interesadas para que inicien discusiones sustantivas a fin de 

llegar a una solución mutuamente aceptable. En este sentido, mi delegación 

expresa su total apoyo y COOperaCiÓn a la celebración de una conferencia 

internacional bajo los auspicios del Secretario General de las Naciones Unidas. 

Las Naciones Unidas deben esforzarse por la erradicación total del 

aoartheid y el establecimiento de una sociedad democrática que garantice 

las libertades fundamentales y 106 derecho6 humano6 de todos los pueblo6 

de Sudáfrica. 
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Apoyamoe todos los esfuerraoe encaminado6 a resolver loe problemae 

asociadoe con la violencia e inseguridad que prevalecen en el Oriente Medio. 

Reiteramos que una solución completa a estoe problema6 sólo es posible con la 

restitución de los derecho6 inalienable6 del pueblo palestino y la retirada de 

Israel de los territorio6 árabes y palestino6 ocupados. Sólo esto puede 

garantioar la seguridad de todos los Estados del Oriente Medio dentro de 

fronteras eegurae y reconocida6 internacionalmente. 

Estamos en los umbrales de un orden internacional que está surgiendo. 

Es motivo de satisfacción y esperanse el que todos los Estados Miembros estén 

deseosos de participar en las empresa6 de esta Organieación reconociendo el 

lugar central de la6 Naciones Unidas en el sistema internacional. 

Al acercarse al término de su quinto decenio, las Naciones Unidas han 

ganado reconocimiento universal por su6 eefueraos incansables en el fomento de 

la pee y el desarrollo mundiales. Sigue siendo la Única Organisación que 

abarca 6 toda la humanidad. La6 naciones y 106 pueblo6 que desean y tienen un 

compromiso con la mejora del planeta Tierra no tienen otra alternativa. 

Preci66mente con este espíritu, renovado y refrescado por acontecimientos 

recientes, debemos continuar la labor que SXI nos ha encomendado en cota 

Asamblea. Tenemos a nuestro alcance la oportunidad del éxito. No dejemos que 

se no6 escape de nuestra6 manos. 

Sr. VAN Du (Angola) (interpretación del texto en inglés, 

proporcionado por la delegación, del discurso pronunciado en portugués)! 

Permítaseme, en primer lugar, felicitar al Sr. Shihabi con motivo de su 

elección a la Presidencia del cuadragésimo sexto período de eeeiones de la 

Asamblea General y unirme a los anteriores oradores para desearle todo éxito 

en la dirección de este período de sesiones de la Asamblea General de la6 

Naciones Unidas. Sabemos que se trata de una tarea difícil, pero tenemos 

confianza en su experiencia y capacidad diplomáticas así como en su compromiso 

personal y sabio juicio, que ciertamente le ayudarán a dirigir este período de 

sesiones con éxi . Deseo también hacer extensivas mis felicitaciones a todos 

106 otros miembros de BU equipo que han sião elegidos en esta Asamblea. 

Estamos seguros de que con su respaldo valioso tendremos éxito en las labores 

que tenemos que desempeñar. Permítaseme, por tanto, transmitir al Sr. Shihabi, 
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en nombre del Gobierno de la República Popular de Angola y en el mio propio, 

la total confiansa que tenemos en Bu Excelencia y prometerle todo el apoyo y 

la cooperación de nuestra delegación. 

También 88 un qren henar para mí felicitar al Becretario General, Javier 

~érera de Cuéïler, por BU inspirada dirección de la Urqanieeción duranto eus 

dos mandatos. De hecho hemos sido testiqos, con un eentimhnto de orqullo y 

de éxito, de la solución de algunos de los conflictos más serioo qus pareciau 

durar indefinidamente, Me refiero eepecialmente a le situación colonial que 

existíe en Zimbabwe y más recientemente en Namibia, al conflicto del Irán y el 

Iraq y a los esfuersos e!‘nprendidos pera resolver la cuestión ceharaui, entre 

otros. De hecho, la doterminación y el compromiso personal da1 Secratario 

General han contribuido en gran medida a su solución, permitiendo así el 

restablecimiento de la justicia, la paz y la seguridad en dichos territorios. 

También quisiera dar mi más cAlida bienvenida a los nuevos Miembros de la 

Organisaciónl los Estados bálticos de Estonia, Letonia y Lituania, Micronesia 

y los dos países hermanos de Corea del Norte y Corea del Sur. 

El cuadragésimo sexto período de sesiones de la Asamblea General se 

celebra en un momento de enorme importancia para la historia de la humanidad, 

ya que la situación del mundo está evolucionando hacia la distensión en las 

relaciones internacionales, y ello pese a que siguen existiendo no menudas 

dificultades, la mayoría de las cuales se derivan de la actitud obstinada de 

ciertas partes de la sociedad rttticentes a aceptar las medidas positivas que 

ya se han tomado a fin de establecer un ambiento de comprensión entre los 

pueblos del plsneta conducentes al tipo de relaciones que refleje las 

aspiraciones nobles de paz, libertad, justicia y bienestar social. 

Sin embargo, creemos que el sentido común hará que la gente revise sus 

posiciones obsoletas, puesto que son incapaces de ajustarse al progreso 

incesante e irreversible de la historia contemporánea. 

De hecho, la di6tenSiÓn que caracteriaa hoy a las relaciones 

internacionales ha sido un factor importante en la adopcion de las principales 

medidas tendientes a solucionar los grandes problemas que afligían a la 

romunidad internacional, merced a los esfuerzos emprendidos en los pasados años 

que han permitido que la guerra fría ceda el paso al diálogo y la uíilieación 

de la fuerza sea sustituida por la solución pacífica de los conflictos. 
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van Bunem, 

La firma reciente del Tratado START por los Estadoc Unidos de América 

y la Unión Soviética, trae conver6acionea que han durado uuwo aT\oo, ea una 

clara evidencia de que loe hombree pueden, mediante le negociación y ein 

recurrir a la fueraa, llegar a un entendimiento, eliminar obstáculos y 

suprimir amenama que pueden 6er cataetrdficas para el futuro de la humanidad. 

Sin embargo, a fin de lograr tal entendimiento, 86 imperativo que 106 

interecee extranjeroc no prevaleecan sobre loo intereseo de una naoión y de 6u 

pueblo. Creemos firmemente que lo observancia eotricto de eetr principio 

permitirá a las partee en pugna reflexionar sobre eu6 divergencia6 y llegar 

a una oolución, evitando asi t;>do tipo de enfrentamiento militar y lae 

conuecuenciae catastróficas inevitables, como ha sido el caso en la reciente 

guerra del Qolfo Pérsico, donde miles de civiles inocente6 han sido víctima6 

de la masacre. 

Por eeta raaón,, mi Gobierno aplaude efusivamente el gesto de mutua 

comprensión y confiense entre las dos superpotencias, una medida positiva 

importante en el largo camino que tenemos ante no6otro6, 8 insta 8 ambas, así 

como a los países productoros de armas, a que continúen aplicando las medidas 

necesaria6 de forma que en un futuro cercano podamoc llegar a un desarme 

general y completo en el planeta. Esta es la aspiración fundamental de toda 

la humanidad que añora una libertad eh restricciones, pas y tranquilidad. 

El Gobierno de Angola concede gran importancia a la evolución política 

positi I en el Africa meridional. En Angola, con la firma de los acuerdos de 

pa6 entre el Gobierno y UBITA el 31 de mayo de 1991 en Bicosse, Portugal, 

el proceso de pas en la región subsabariana de Africa continúa su curso. 

Para el pueblo de Anyola la llegada de la pas como resultado del acuerdo 

antes mencionado constituye sin duda uno de los hitos más notables de su 

historia contemporánea, desde 1961, con el comienso de la lucha por la 

liberación nacional contra el colonialismo, stguida de la accesión a la 

independencia en 1975 y la subsiguiente agresión extranjera y el conflicto 

interno que tuvo que sufrir. 
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Es. Ven 

Le revisión a0 nuestra ley conotitucional, que oe efectuó entec at3 la 

firme de los acuerdos de Qaii3, y la Qromulgaoi6a de une nueva legiolación 

coherente con le revisión operada en la Constitución crearon las condicioneo 

eaeLuaaas para el estableclmient*, de mccal.ismos que facilitar6n la celebración 

ae elecciones multipartidarias y el establecimiento del sotado de derecho en 

Angola, con lo que se abrirán amplias perspectivas para el ejercicio pleno de 

la democracia en la nueva sociedad que se ha de aoactruír aon la contribución 

de todas les fueraas nacionales, sean QOlítiCa8 0 de aualquier otra indole. 

Este logro del pueblo de Angola tendrá inevitablemente una regercueión 

positiva sobre toda la subregíón, puesto que imprimir6 una nueva dimensión 

dinámica a las actividades económicas de todos loe miembros de la Conferencia 

de Coordinación del Deearrollo del Africa Meridional (SADCC). Creemoe que 

este éxito creará un ambiente de apertura y confiansa mayores en nuestras 

relacionee con otros países y entidades que quieran cooperar con nosotros 

sobre la base del interés y el beneficio mutuos. 

Por lo tanto, el pueblo y el Gobierno de Angola están abiertos a todas 

las iniciativas que puedan contribuir a lo que ya se ha logrado ea nuestro 

Qai8 y promover un mayor de8arrOllO. No obstante, es fundamental que este 

rumbo optimieta e irreversible que el QUebíO angOleÍí0 08th diBQUeBt0 a 

emprender en forma voluntaria y por BU propia iniciativa no eea entorpecido ni 

perturbado en modo alguno por fueraas extraSa@, sean internas o externas. 

Quiero aprovechar eeta oportunidad para reiterar el reconocimiento y la 

gratitud del pueblo y el Gobierno Be Angola al Gobierno portugués por el 

empeño attaicOa0 y por su8 esfuerzos de mediación con miras a una solución aei 

conflicto en Angola, que culminaron con la firma de 108 acuerdo8 que 

restablecieron la tranquilidad en mi país. 

Hago extensivo mi reconocimiento a loe Gobiernos de loe Eetaaos uda ae 

América y de la Unión Soviética, así como también al Secretario General de las 

Naciones Unidae, cuyos reQre8entante8 de8empeñarOn un papel invalorable como 

ObWrVadOre8 en la8 COnVer8aCiOne8. 

Por último, debe señalarse el importante papel que desempeñaron los 

Gobiernos de Cuba y Angola en el proceso de paz. Cuba y Angola cumplieron 

estrictamente 108 compromisos que habían asumido con reepecto al retiro de la8 
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tropas cubanao del terrikorio angoleño, un proceso que culminó el 15 de julio 

de 1991, antes del plaso acordado, como gesto de buena voluntad por parte de 

loo dos Qobiernos. 

Además del proceso de paa en Angola, el que acabo de describir como un 

importante acontecimiento histórico, otro hecho constituyó un hito para la 

región del Africa meridional. Me refiero a la abolición por el Oobisrno de 

Sudsfrica del último grupo de leyes que sostenían y defendían el sictems de 

e. No obstante, los actos de violencia que se producen constantemente 

en las barriadas populares de Sudáfrica crean un clima da inestabilidad que 

constituye una contradicción aberrante con el clima de esperanme creado a 

partir de la abolición de las leyes del ar>arthe Por lo tanto, es crucial 

que el Gobierno de Sudafrica adopte las medidas adecuada6 para poner fin a 

esa situación. 

A pesar de la ravocación de las leyes del aPar&, no todas las 

cuestiones relativa6 a la prolongada existencia de ese régimen politice han 

sido resueltas. Eee es el caso, por ejemplo, de la puesta en libertad de 

todos 106 presos políticos, y las autoridades continúan efectuando arrsotos 

masivos y arbitrarios. Esa situación se identifica plenamente con las que 

imperaban bajo el antiguo régimen establecido. 

Es imperioso que se cree una asamblea constituyente que incluya a todos 

los grupos representativo6 petrióticos de Sud6frica con miras a la redacción 

de una nueva Constitución y que se constituya un gobierno provisional que 

adminietre el país durante el período de transición, hasta que se celebren 

elecciones sobre la base del sufragio universal. Por todas esas rasones, mi 

Gobierno considera que es prematuro el levantamiento total de lao sanciones 

contra Sudáfrica que fomentan algunos gobiernos. 

Quisiera referirme ahora a la situación que impera en Mosambique. 

Los esfuerzos realisados por el Gobierno de ese país para alcanrar la pas 

se han visto constantemente frustrado6 por la injerencia extranjera, que 

perjudica los intereses legítimos del pueblo de Mozambique. El pueblo de 

Angola se solidariza con el pueblo hermano de Mozambique, y mi Gobierno 

alienta al Gobierno de Mozambique para que persevere en sus esfuersos de paz 

por medio de la celebración de negociaciones directas con la Resistencia 

Nacional de Mozambique (RENAMO), e insta a la comunidad internacional a que se 
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abetsnpa de cualquier acción que pueda entorpecer el cureo de las 

aeqociacionec o tergivercar ouo resultadoo. 

Por otro lado, queda por recolver aún una cuaotión de ooberaaia en el 

Africa meridional. Me refiero al Territorio portuario de Walvie Bay, ya 

reconocido por variac rocolucionec de le Acamblea Qenetal y del Concejo de 

Seguridad como parte integrante de Namibia. 

La República Popular de Angola ha eeguido muy de cerca loe 

acontecimientos poliLicoc producidoe en diversao partea del mundo. 

En Timor Oriental, persiote la ocupación ilegal del Territorio por 

Indonesia, ea violación de lac normas y principios universalmente aceptadoc 

del derecho internacional y en desmedro de loo derecho@ e inteteseo legítimos 

del pueblo de Timor. El pueblo y el Gobierno angolei5oc oe eolidarisan coa el 

pueblo de Timor Oriental en su juste lucha por la independencia naaional. 

l5stamos a favor de la celebración de conversaciones entre Portugal, como 

Potencia Administtadora del Territorio, e Indoneoia, sin excluir la presencia 

física de representanteo de Timor Oriental como parte directamente interesada, 

de modo que se pueda lograr una solución justa y amplia que tome en cuenta, 

sobre todo, loo intereoeo y derechos legítimos del pueblo maubere. 

Ea el Oriente Medio, las perspectivas para una solución rápida del 

conflicto árabe-israelí son desalentadoras. En nuestr8 opinión, los 

aoentamientoo judíoe en loo territorios habes ocupadoo tienden a empeorar el 

conflicto más que a contribuir a su solución. 

En opinión del Gobierno de Angola, 08 fundamental que se convoque en 

forma urgente una conferencia internacional de paa eobre el Oriente Medio con 

la participación de todse las partes interesadas, incluida la Organisación de 

Liberación de Palestina (OLP), un honorable representante del pueblo 

palestino, que derde hace varias décadas viene luchando por el derecho a la 

libre determinación. 

No queremos omitir una referencia, aunque breve, a las cuestiones 

políticas más candente8 que exiaten actualmente en otras regiones. 
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Con respecto el continente africano, reafirmamoo el tloreaho de loe 

pueblos de eea región de decidir libremente sobre IIU futuro, eh injorenaias 

extranjeras mediante la formación de grupoe insurgoates armados y 01 apoyo a 

dichos grupos, la intervención militar directa o cualquier otro modio. 

En América Latina, las políticas intervoncioairtar, la agrorión, 100 

embergoe económicao y la injerencia en loe asuntos e interoser intoraos de 

otro Eetado siguen siendo una fuerte amenaaa 8 la oobetwh de lao nacionoo do 

la región, así como a la pes y la eegurjdad internaaionalor. Tal 

comportamiento contrasta cada WP) más con la tendencia cada veo mayor haaia la 

búsqueda de solucionee pacíficae de loe conflictoo. 

La República Popular de Angola acoge con benopl¿cito todas las 

iniciativas encaminadse o la reunificaci¿n de Coros y al retiro de lao tropae 

extranjeras de la peninsula de Corea. Las propuertaa para la reunifiaaaión de 

Corea deben ser consideradas en forme pocitiva, ya qum Queden tenor gran 

importancia para el pueblo coreano y para toda la ponhrula. 

El Gobierno de Angola no puede permanecer indíforeate ante loa problemaa 

económicos mundialss~ en particular si OO tiene 0x1 cuoata IU poricí¿a dentro 

del continente africano, una de las regiones m¿o ompobrecidsr del mundo. A 

principios del decenio de 1990, Angola 80 sumó a otra@ naciones coa el firme 

compromiso de mejorar el ambiente económico mundial, ayudar a ruporar el 

hambre, la pobresa, la desnutrición y las enfermedades l pid&mioar y oliminar 

el analfabetismo, aeí como para ayudar a rerolver lar problanar iaherenter al 

subdesarrollo, a fin de ofrecer al hombre una existencia már digna. 

Pero cuando echamos una mirada a la situación econdrnica mundial, nos 

damos cuenta de que, a pesar de los esfuersoe emprendidos por la comunidad 

internacional, hasta ahora no ha sido posible ooiucionar loo problemas que 

afectan principalmente a los países en desarrollo. Ema fue la conclusión a 

que se llegó en el decimoctavo período extraordinario de reeioner de la 

Asamblea General, celebrado el año pasado y dedicado a la cooperación 

económica internacional y, en particular, a la reactivación del crecimiento 

económico y el desarrollo. 
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Bn loe hechoa, en lugar de encontrwnoa con un equilibrio mejor entre el 

desarrollo en loe paises ricos y el deearrollv ea loe paices pobrea, eohtimor 

a una tendencia cada veo mayor 8 la pvlerleeci6n. Un l jemplv ceria que en loe 

peíeee deearrolladoo todsvie ae utiliaen politiaao protocaioaíctac on lac 

relaciones, internacivnalee de intercambio, el preaio do 180 erportaaionom de 

materias primas eigue en conctante disminución y OO ciguen deteriorando las 

aondicioneo de interaambio, con lo que ee aompromete loo eofueraoo de loo 

paíseo en desarrollo para reeetructursr BU economia. 

Otro Lactvr que conctituye un obstkulv principal al deoarrollo coaial y 

económico de loe paíoes en desarrollo 88 ou deuda oxtorna. Croemoc que loe 

paieee en desarrollo - que son loe deudores - y loo paires drmarrolladom - que 

son loe acreedores - debieran utilizar loe mecanismos dislronibleo y adoptar 

medida@ para poner fin al desperdicio de reauraoe que vemos en el mundo en 

desarrollo, tal como 88 lo reconoció en la reunión a nivel ministerial 

celebrada en Accra por el Movimiento de los Países No Alineadoo. 

Con todo, estamos convencidos de que oi re pueiera en prhtfca la 

Estrategia Internacional del Desarrollo para el Cuarto Decenio de lae Naciones 

Unidas para el Demarrollo - aprobada en el cuadrag¿eimo quinto QOríOdO de 

eeeionee de la Asamblea General -, se solucionarían ficilmente muchos 

problemas. 

Tal como dijimor antes, Africa 08 el continente máe empobrecido 

del planeta, a pesar de loo vastoo recursos naturales de que dicponm. 

El deterioro constante de la eituación económica de la mayoría da lom países 

afrícanos, provocado por las pérdidas en 81.18 ingresos por concepto de 

exportaciones - ya sea por el creciente costo de las importacionee o por BU 

grave deuda externa, que ha llegado a más de 270.000 millones de dólares - em 

motivo de preocupación para nuestros gobiernos, ya que constituye un nuevo 

factor de inestabilidad política y social. 

Hace pocos días las Naciones Unidse hicieron una evaluación de lo logrado 

con BU Plan de Acción para la recuperación económica y el desarrollo de 

Africa, aprobado hace aproximadamente cinco años. Como podemos apreciar, los 

resultados no 6011 nada alentadores. La comunidad internacional debiera brindar 
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mayor epoyo e lo puesto on prúctitlr\ Ql!oM.lvo de oste Vruqrarna, yue1.4 de otro 

mudo loe paiees africanoe no padrkn enfrentar eeta crisio que eaote el 

conlinentts, La oituación aQ agrava aún máe por 10~ cambios impartantoe que 

ocurrieron en las relacione0 polílicaa y ocunómicaa, prit~cipalmonte BII Europa 

oriental. 

En lo tocante a 1~ eituación Qcon~mica en el Africa meridional, tenemos 

la eeporanaa de que la finelisación de la querre Qn Angola y en Mowunbiquo y 

la erradicación total del ,&zar.t;he~d on Sud~;Erice abran nueva6 y amplias 

perspectivas de deearrollo económico en beneficio de loe paíees da esa 

eubregión, mediante la Conferencia de Coordinación del Deearrollo del Africa 

Meridional (SAWC), Teniendo en cuenta eete objetivo, loe paíees miembros de 

eea Conferencia dependen cada vem mée del apoyo de la comunidad internacional, 

que puede ser una contribución invalorable a la solución de loe problemas 

sociales que afligen a los puebloe de dicha eubregión. 

En diciembre de 1969 las Naciones Unidas aprobaron la resolución 44/166, 

sobre asistencia internacional para la rehabilitación económica de Angola. 

Por los motivos oportunamente expresados todavía no ha sido posible ponerla en 

práctica. Sin embargo, creerno que dada la situación actual en nuestro país, 

ahora es posible iniciar 8u aplicación en forma más expeditiva, y que ee puede 

ahora dar eeguridedee a los países donantes, que en el pasado manifestaron 

alguna aprensión. 

Reiteremos nuestro agradecimiento a los Estados Miembros que en una forma 

u otra nos brindaron BU contribución, y lea instamoe a que mantengan su 

compromiso firme de seguir prestando ayuda a la República Popular de Angola. 


